
SALES WINDOW



Note: The product picture is for reference,the actual details shall prevail

The main picture is just one model of the picture,
the specific sales page is subject to

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of 

our user manual. The appearance of the product shall be subject to
the product you received. Please forgive us that we won't inform you 

again if there are any technology or software updates on our product
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General Warning & Safety Instructions

WARNING： READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. FAILURE TO
FOLLOW SAFETY INSTRUCTIONS MAY RESULT IN

FIRE, OR SERIOUS INJURY.
WARNING:
Use caution when working at elevated heights and around unit
openings. Follow manufacturers’ instructions for ladders and
scaffolding. Failure to do so may result in injury or death.
WARNING:
Follow manufacturers’ instructions for hand or power tools. Always
Wear safety goggles and heavy-duty work gloves during assembly.
Failure to do so may result in injury and product damage.
WARNING:
Windows and doors can be heavy. Use safe lifting techniques and a
reasonable number of people with enough strength to lift, carry and
install window and door products to avoid injury and product damage.
WARNING:
When opening the window, pay special attention to pedestrians in
front of the window, because the rebound force of the rebounder is
very strong, and the window will be pushed instantly to avoid
casualties.
GENERAL WARNING:
1. This product is intended for household and indoor use only. Do not
use outdoors or in wet environments unless specified.
2. Keep the product away from heat sources, open flames,
flammable gases, and combustible materials.
3. Do not disassemble, repair, or modify the product by yourself. Any
unauthorized disassembly will void the warranty and may cause
danger.
4. Do not place fingers, hair, or foreign objects into openings or
moving parts to avoid pinching or injury.
5. Keep out of reach of children and pets to prevent accidental
ingestion, entanglement, or injury.
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6. Do not use the product if it malfunctions, has been dropped, or
damaged in any way.
7. For products intended for adults only: Keep away from children.
Not suitable for persons under 14 years of age without adult
supervision.
8. Do not use the product for purposes other than its intended design.
Misuse may lead to accidents.

CAUTION：
1. AVOID DIRECT SUNLIGHT AND HIGH HUMIDITY. CLEAN
ONLY WITH A DRY OR SLIGHTLY DAMP CLOTH. DO NOT
IMMERSE IN WATER.
2. Acid solutions for cleaning masonry or concrete will damage glass,
fasteners, hardware,and metal flashing. Protect unit and follow
cleaning product instructions carefully. If acid contacts the unit, wash
alllsurfaces with water immediately.

WARRANTY:
THIS PRODUCT IS WARRANTED AGAINST DEFECTS IN
MATERIALS AND WORKMANSHIP UNDER NORMAL DOMESTIC
USE FOR A PERIOD OF 12 MONTHS FROM THE DATE OF
PURCHASE.

COMPLIANCE STATEMENT
This product is manufactured in compliance with applicable safety
standards and regulations for the European Union, United Kingdom,
United States and Canada.This product is for indoor adult use only
and is not a toy.
DISPOSALDO NOT DISPOSE OF THIS PRODUCT AS UNSORTED
MUNICIPAL WASTE. FOR EU USERS: SEPARATE COLLECTION
OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT APPLIES.FOR
US USERS: FOLLOW LOCAL SOLID WASTE DISPOSAL
REGULATIONS.



4

ASSEMBLY PRECAUTIONS:
1. Do not assemble when tired or under the influence of alcohol,
drugs or medication.
2. Keep the assembly area clean and well-lit.
3. Keep bystanders out of the area during assembly.
4. Assembly should be done by adults only.

USE PRECAUTIONS

WARNING: TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH
FROM TIPPING:
1. Use as intended only. Do not sit or stand on the product.
2. Inspect before every use. Do not use it if parts are loose or
damaged.
3.If any parts are missing, broken, damaged, or worn, stop using this
item until repairs are made and replacement parts are installed.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Remark:
1. Product size refers to the outermost length, width dimensions, and
the manufacturing tolerance is approximately <5mm.
2. The installation opening size refers to the size of the fixed position
on the product when it is installed. The manufacturing tolerance is
about <5mm. When installing, the user needs to measure the size of
the product to make grooves to avoid being too small for installation
or too large for unstable
Installation.
Users may independently remove the factory-preinstalled front window
panel—whether aluminum-plastic composite or acrylic—and replace it
with a glass panel. The dimensions of the replacement glass must
precisely match the actual dimensions of the installation slot, with
manufacturing tolerances kept within 5 mm. It is recommended to first
remove the original aluminum-plastic composite or acrylic panel to
obtain precise dimensional measurements before proceeding with the
installation of the glass panel.（Inner windows cannot be replaced with
glass.

PRODUCT PARAMETERS

）
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service window

Note: The front panel of model CGDCK36*24YJBL is made of
acrylic.

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceable
glass

size/mm( for
reference)

Replaceable
glass

Thickness
size/mm (for
reference)

CGDCK36*24YJBL 915*610 888*583 765*458 4±0.2

CGDCK36*24LSB 915*610 888*583 765*458 4±0.2

CGDCK36X36LSB 915*915 888*888 765*765 4±0.2

CGDCK48X36LSB 1220*915 1193*888 1068*765 4±0.2

CGDCK60*36LSB 1524*915 1497*888 1375*765 4±0.2
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Screen service window

Note:Inner windows cannot be replaced with glass.

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceable
glass size/mm ( f
or reference)

Replaceable
glass thickness
size/mm (for
reference)

FCBWCK36*36
TLCS4 915*915 888*888 765*765 4±0.2

FCBWCK48X36
TLCS4 1220*915 1193*888 1068*765 4±0.2

FCBWCK60*36
TLCS4 1524*915 1497*888 1375*765 4±0.2

FCBWCK45*30
TLCS4 1143*762 1116*735 992*610 4±0.2
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Screen service window
（The 4 sliding inner windows are made of acrylic.）

Note:Inner windows cannot be replaced with glass.

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceable
glass size/mm ( f
or reference)

Replaceable
glass thickness
size/mm (for
reference)

FCBWCK60*36
TLYKL4 1524*915 1497*888 1375*765 4±0.2
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Screen service window
（The 2 sliding inner windows are made of acrylic.）

Note:Inner windows cannot be replaced with glass.

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceable
glass size/mm ( f
or reference)

Replaceable
glass thickness
size/mm (for
reference)

FCBWCK4836T
LYKL2 1220*915 1193*888 1068*765 4±0.2



9

Disassembly Steps for Left and Right Sliding Windows

The inner left-right sliding sash can be removed for cleaning. As
shown in the diagram: hold the inner sash with both hands, push it
upward, and tilt it to take it out.

Installation Steps for Inward Sliding Windows

Hold the frame with both hands, align the top shrapnel with the frame,
push it upward, and install the sliding window into the bottom groove
at an angle.
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Operating Steps for Sliding Windows

1.Position as shown in the figure: the two outer ones are without latches,
while the two middle ones are equipped with latches.

2.Toggle the pulley "C" until "OK" is displayed.
3.Push the spring plate block "A" downward to make the latch "B" pop up,

and the lock will be released.
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Closing Steps
1.Ensure correct positioning: the two outer ones are without latches, while

the two middle ones are equipped with latches.
2.Confirm that the pulley "C" shows "OK".
3.Press the latch "B" down firmly.
4.Toggle the pulley "C" until no letter prompt is displayed to complete

locking.
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Invisible screen window service window

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceableglass
size/mm(for
reference)

Replaceableglass
thicknesssize/mm
(for reference)

FCBWCK36*24
YXSC 915*610 888*583 765*458 4±0.2
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Upper and lower small window service window

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceableglass
size/mm(for
reference)

Replaceableglass
thicknesssize/mm
(for reference)

FCBWCK60*36
SXHD3 1524*915 1497*888 1375*765 4±0.2

FCBWCK74*40
SXHD3 1880*1016 1853*989 1724*865 4±0.2

FCBWCK6440
SXHD3 1626*1016 1599*989 1475*865 4±0.2

Note:Inner windows cannot be replaced with glass.
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Upper and lower small window service window

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceableglass
size/mm(for
reference)

Replaceableglass
thicknesssize/mm
(for reference)

FCBWCK48
36SXHD2 1220*915 1193*888 1068*765 4±0.2

Note:Inner windows cannot be replaced with glass.
All accessories of the above models: Each product is
equipped with one door closing hook, two spare window
latches and one wrench.
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Serving Window with Drop Shelf

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceable
glass

size/mm(for
reference)

Replaceableglass
thickness size/mm
(for reference)

Shelf
Dimensions/mm

±5mm

FHDGNCK
3636ZWTJ
TLCS4

915*915 888*888 765*468 4±0.2 830*260

FHDGNCK
4836ZWTJ
TLCS4

1220*915 1193*888 1070*468 4±0.2 1140*260

Note:Inner windows cannot be replaced with glass.
Only the outer aluminum-plastic panel on the upper
sash can be replaced with glass.
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Serving Window with Drop Shelf

Model Product
Size/mm

Installation
opening
size/mm

Replaceable
glass

size/mm(for
reference)

Replaceableglass
thickness size/mm
(for reference)

Shelf
Dimensions/mm

±5mm

FHDGNCK
3636ZWTJ 915*915 888*888 765*468 4±0.2 830*260

FHDGNCK
4836ZWTJ 1220*915 1193*888 1070*468 4±0.2 1140*260

Note:Only the outer aluminum-plastic panel on the
upper sash can be replaced with glass.

The opening and closing of the four sliding screens
follow the same steps as above.



17

The inner left-right sliding sash can be removed for
cleaning. As shown in the diagram: hold the inner sash
with both hands, push it upward, and tilt it to take it out.

How to open the front window and the supporting plate?
Flip the latch as shown in the picture.（Note: The
latches for the upper and lower windows are identical,
but they are not easy to see due to their different
positions.）



18

The steel cables on both sides of the bracket can be
adjusted via fasteners at the top or bottom to rectify
height deviation during use.



19

Loosen the fastener nuts on top of the steel ropes to
lower the entire bracket. Please keep the removed
fasteners properly to avoid loss.

Accessories for above products: Each unit comes with 1
door-closing hook, 2 spare rope fasteners and 1 wrench.
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INSTRUCTIONS FOR USE
1. It is recommended that the wall cut size be 1 inch larger than

where the product will be installed.

2. Auxiliary mounting holes are located in the surrounding frame

3. When you need to close it, hook the handle downwards.
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Steps for Replacing the Glass of the Front Window Panel

1. Remove the glass glue around
the front surface.

2. Remove the sealant around the
back surface.

3. Pry open the 4 pressing strips
on the back. Pry them at an
oblique angle and ensure proper
protection.
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4. Take out the aluminum-plastic panel or acrylic panel.

5.Measure the size of the panel,
and cut glass to the same
dimension.

6. Place the glass into the frame.
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7. Reinstall the 4 pressing strips to
their original positions. Note that
the strips have ribs; press them
down at an oblique angle.

8. Apply sealant around the
pressing strips for fixation.

9. Apply sealant around the front
surface for fixation.

10. Glass installation completed.
Please wait for 24 hours until the
sealant is fully cured before
installing the assembly to the
target position and putting it into
use.
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CLEANING
• Clean glass using liquid glass cleaner.

• Clean exterior frame, sash and insect screens using mild detergent
and water with a soft cloth or brush.

• For hard-to-clean areas, use a nonabrasive cleaner, alcohol-and-
water or ammonia-and-water.





FENÊTRE  DE  VENTE

 



L'image  principale  ne  représente  qu'un  modèle  parmi  

Remarque :  L'image  du  produit  est  fournie  à  titre  indicatif,  les  détails  réels  

d'autres ;  la  page  de  vente  spécifique  peut  varier.

prévalent.

Voici  les  instructions  originales.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  
droit  d'interpréter  ce  manuel  à  sa  guise.  L'apparence  du  produit  
reçu  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  nous  excuser  si  nous  ne  
vous  informons  pas  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  de  nos  produits.

 



Avertissements  généraux  et  consignes  de  sécurité

AVERTISSEMENT :  LIRE  TOUTES  LES  INSTRUCTIONS  AVANT  UTILISATION

ET  CONSERVEZ­LE  POUR  RÉFÉRENCE  ULTÉRIEURE.  LE  DÉFAUT  DE

LE  NON­RESPECT  DES  CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  PEUT  ENTRAÎNER

INCENDIE  OU  BLESSURES  GRAVES.

AVERTISSEMENT:

Faites  preuve  de  prudence  lorsque  vous  travaillez  en  hauteur  et  à  proximité  de  l'unité.

ouvertures.  Suivez  les  instructions  du  fabricant  pour  les  échelles  et

échafaudages.  Ne  pas  respecter  cette  consigne  peut  entraîner  des  blessures  graves,  voire  mortelles.

AVERTISSEMENT:

Suivez  toujours  les  instructions  du  fabricant  pour  les  outils  manuels  ou  électriques.

Portez  des  lunettes  de  sécurité  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant  le  montage.

Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner  des  blessures  et  endommager  le  produit.

AVERTISSEMENT:

Les  fenêtres  et  les  portes  peuvent  être  lourdes.  Utilisez  des  techniques  de  levage  sécuritaires  et  un

un  nombre  raisonnable  de  personnes  ayant  suffisamment  de  force  pour  soulever,  porter  et

Installez  les  fenêtres  et  les  portes  de  manière  à  éviter  les  blessures  et  les  dommages  aux  produits.

AVERTISSEMENT:

Lorsque  vous  ouvrez  la  fenêtre,  faites  particulièrement  attention  aux  piétons.

devant  la  fenêtre,  car  la  force  de  rebond  du  rebondeur  est

très  fort,  et  la  fenêtre  sera  poussée  instantanément  pour  éviter
victimes.

AVERTISSEMENT  GÉNÉRAL :

1.  Ce  produit  est  destiné  exclusivement  à  un  usage  domestique  et  intérieur.  Ne  pas  utiliser.

Utiliser  à  l'extérieur  ou  dans  des  environnements  humides,  sauf  indication  contraire.

2.  Tenir  le  produit  éloigné  des  sources  de  chaleur,  des  flammes  nues,

gaz  inflammables  et  matières  combustibles.

3.  Ne  démontez  pas,  ne  réparez  pas  et  ne  modifiez  pas  le  produit  vous­même.

Tout  démontage  non  autorisé  annulera  la  garantie  et  pourra  entraîner  des  dommages.

danger.

4.  Ne  mettez  pas  vos  doigts,  vos  cheveux  ou  des  objets  étrangers  dans  les  ouvertures  ou

pièces  mobiles  pour  éviter  les  pincements  ou  les  blessures.

5.  Tenir  hors  de  portée  des  enfants  et  des  animaux  domestiques  pour  éviter  tout  accident.

ingestion,  enchevêtrement  ou  blessure.
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PRUDENCE:

6.  N’utilisez  pas  le  produit  s’il  présente  un  dysfonctionnement,  s’il  est  tombé  

GARANTIE:

ou

endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.

7.  Pour  les  produits  destinés  aux  adultes  uniquement :  Tenir  hors  de  portée  des  enfants.

Ne  convient  pas  aux  personnes  de  moins  de  14  ans  non  accompagnées  d'un  adulte.

surveillance.

8.  N’utilisez  pas  le  produit  à  des  fins  autres  que  celles  pour  lesquelles  il  a  été  conçu.

Une  mauvaise  utilisation  peut  entraîner  des  accidents.

1.  Éviter  la  lumière  directe  du  soleil  et  une  forte  humidité.  Nettoyer

UNIQUEMENT  AVEC  UN  CHIFFON  SEC  OU  LÉGÈREMENT  HUMIDE.  NE  PAS  NETTOYER.

IMMERGEZ­VOUS  DANS  L'EAU.

2.  Les  solutions  acides  utilisées  pour  nettoyer  la  maçonnerie  ou  le  béton  endommageront  le  verre.

Fixations,  quincaillerie  et  solins  métalliques.  Protégez  l'unité  et  suivez  les  instructions.

Suivez  attentivement  les  instructions  du  produit  de  nettoyage.  En  cas  de  contact  avec  de  l'acide,  rincez  abondamment  à  l'eau.

Toutes  les  surfaces  doivent  être  arrosées  

CE  PRODUIT  EST  GARANTI  CONTRE  LES  DÉFAUTS  DE  FABRICATION.

MATÉRIAUX  ET  QUALITÉ  DE  FABRICATION  DANS  DES  CONDITIONS  DOMESTIQUES  NORMALES

À  UTILISER  PENDANT  UNE  PÉRIODE  DE  12  MOIS  À  COMPTER  DE  LA  DATE  DE

DÉCLARATION  DE  CONFORMITÉ

Ce  produit  est  fabriqué  conformément  aux  normes  de  sécurité  applicables.

Ce  produit  est  conforme  aux  normes  et  réglementations  de  l'Union  européenne,  du  Royaume­Uni,  des  

États­Unis  et  du  Canada.  Il  est  réservé  à  un  usage  intérieur  par  des  adultes.

et  ce  n'est  pas  un  jouet.
ÉLIMINATION  NE  PAS  ÉLIMINER  CE  PRODUIT  SANS  TRIER

DÉCHETS  MÉNAGERS.  POUR  LES  UTILISATEURS  DE  L'UE :  COLLECTE  SÉPARÉE

LES  RÈGLES  RELATIVES  AUX  ÉQUIPEMENTS  ÉLECTRIQUES  ET  ÉLECTRONIQUES  S'APPLIQUENT.  POUR

UTILISATEURS  AMÉRICAINS :  SUIVEZ  LES  RÈGLES  LOCALES  D’ÉLIMINATION  DES  DÉCHETS  SOLIDES

RÈGLEMENTS.

ACHAT.

immédiatement.
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PRÉCAUTIONS  D'ASSEMBLAGE :
1.  Ne  pas  assembler  en  cas  de  fatigue  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou  de  

médicaments.

2.  Maintenez  la  zone  de  rassemblement  propre  et  bien  éclairée.

3.  Tenez  les  curieux  à  l'écart  de  la  zone  pendant  le  rassemblement.

4.  L'assemblage  doit  être  effectué  uniquement  par  des  

AVERTISSEMENT :  POUR  ÉVITER  LES  BLESSURES  GRAVES  ET  LA  MORT

POURBOIRES :
1.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  s'asseoir  ni  se  tenir  debout  sur  le  produit.

2.  Inspectez  avant  chaque  utilisation.  Ne  l'utilisez  pas  si  des  pièces  sont  desserrées  ou

endommagé.

3.  Si  des  pièces  sont  manquantes,  cassées,  endommagées  ou  usées,  cessez  d'utiliser  cet  

L'article  sera  mis  de  côté  jusqu'à  ce  que  les  réparations  soient  effectuées  et  que  les  pièces  de  rechange  soient  

verre.

installées.

appareil.

adultes.

PRENDRE  DES  PRÉCAUTIONS

CONSERVEZ  CES  

1.  La  taille  du  produit  fait  référence  à  ses  dimensions  extérieures  de  longueur,  de  largeur  et…

La  tolérance  de  fabrication  est  d'environ  <5  mm.

2.  La  taille  de  l'ouverture  d'installation  fait  référence  à  la  taille  de  la  position  fixe

sur  le  produit  une  fois  installé.  La  tolérance  de  fabrication  est  de

environ  <5  mm.  Lors  de  l'installation,  l'utilisateur  doit  mesurer  la  taille  de

le  produit  permet  de  réaliser  des  rainures  afin  d'éviter  qu'elles  ne  soient  trop  petites  pour  l'installation

ou  trop  grand  pour  être  instable

Installation.

Les  utilisateurs  peuvent  retirer  eux­mêmes  le  pare­brise  préinstallé  en  usine.
panneau  —  qu'il  soit  en  composite  aluminium­plastique  ou  en  acrylique  —  et  le  remplacer
avec  un  panneau  de  verre.  Les  dimensions  du  verre  de  remplacement  doivent
correspondre  précisément  aux  dimensions  réelles  de  l'emplacement  d'installation,  avec
Les  tolérances  de  fabrication  sont  maintenues  à  5  mm  près.  Il  est  recommandé  de  commencer  par
retirer  le  panneau  d'origine  en  composite  aluminium­plastique  ou  en  acrylique
obtenir  des  mesures  dimensionnelles  précises  avant  de  procéder  à
installation  du  panneau  de  verre.  (Les  fenêtres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par

INSTRUCTIONS

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT
Remarque:
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Dimensions  de  
l'ouverture  pour  le  

vitrage  
d'installation  (en  mm)  (pour  

référence  de  

Épaisseur  

dimensions  en  mm)

(à  

Remplaçable
Produit

Taille/mmModèle

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

CGDCK36*24YJBL 4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

Verre  
remplaçable

titre  indicatif)

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  765*458

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  1068*765

CGDCK36*24LSB

guichet  de  

Remarque :  Le  panneau  avant  du  modèle  CGDCK36*24YJBL  est  en  acrylique.

service

5

 



Fenêtre  de  service  

Remarque :  Les  vitres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par  du  

6

verre.

d'écran

Remplaçable
Modèle

Installation Remplaçable

taille/mm  

TLCS4

(pour
Produit

Taille/mm taille  du  verre/mm  ( f
épaisseur  du  

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

verre

ou  référence)
référence)

TLCS4

TLCS4
FCBWCK48X36

ouverture
taille/

FCBWCK60*36

mm

915*915

1220*915

1524*915
TLCS4

1143*762

888*888

1193*888

1497*888

1116*735
FCBWCK45*30

FCBWCK36*36
765*765

1068*765

1375*765

992*610

 



Fenêtre  de  service  

(Les  4  fenêtres  intérieures  coulissantes  sont  en  

Remarque :  Les  vitres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par  du  

7

verre.

acrylique.)

d'écran

Épaisseur  

TLYKL4

Modèle
du  

verre  remplaçable,  taille  
du  verre/mm  (f,  taille/

mm  (pour  ou  
référence)  

référence)

RemplaçableDimensions  de  

l'ouverture  
d'installation  (mm)

Produit
Taille/

FCBWCK60*36

mm

1524*915 1497*888 1375*765 4±0,2

 



Épaisseur  

8

1193*888

du  
verre  remplaçable,  taille  

du  verre/mm  (f,  taille/
mm  (pour  ou  

référence)  
référence)

RemplaçableDimensions  de  
Produit

Taille/ l'ouverture  
d'installation  (mm)

mm
Modèle

FCBWCK4836T
1220*915 1068*765 4±0,2

Fenêtre  de  service  

(Les  2  fenêtres  intérieures  coulissantes  sont  en  

LYKL2

acrylique.)

d'écran

Remarque :  Les  vitres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par  du  verre.

 



Étapes  de  démontage  des  fenêtres  coulissantes  gauche  et  droite

Le  vantail  coulissant  intérieur  gauche­droite  peut  être  retiré  pour  le  nettoyage.  
Comme  indiqué  sur  le  schéma :  tenez  le  vantail  intérieur  à  deux  mains,  poussez­le  
vers  le  haut  et  inclinez­le  pour  le  

Étapes  d'installation  des  fenêtres  coulissantes  vers  l'intérieur

Tenez  le  cadre  à  deux  mains,  alignez  la  partie  supérieure  avec  le  cadre,  poussez­la  
vers  le  haut  et  installez  la  fenêtre  coulissante  dans  la  rainure  inférieure  en  biais.

retirer.

9

 



Étapes  de  fonctionnement  des  fenêtres  coulissantes

1.  Position  comme  indiqué  sur  la  figure :  les  deux  extérieurs  sont  sans  loquets,  tandis  
les  deux  du  milieu  sont  équipés  de  loquets.

2.  Basculez  la  poulie  « C »  jusqu'à  ce  que  « OK »  s'affiche.
3.  Poussez  le  bloc  de  plaque  à  ressort  « A »  vers  le  bas  pour  faire  sortir  le  loquet  « B »,  et  

verrou  sera  libéré.
le  

que  

10

 



1.  Assurez­vous  d'un  positionnement  correct :  les  deux  extérieurs  sont  sans  loquets,  tandis  que
Les  deux  du  milieu  sont  équipés  de  loquets.

2.  Vérifiez  que  la  poulie  « C »  affiche  « OK ».
3.Appuyez  fermement  sur  le  loquet  « B ».
4.  Basculez  la  poulie  « C »  jusqu’à  ce  qu’aucune  lettre  ne  s’affiche  pour  terminer.

Étapes  de  

verrouillage.

clôture

11

 



Fenêtre  de  service  à  écran  

12

invisible

Dimensions   Verre  

4±0,2

remplaçablede  

l'ouverture  

Dimensions  du  

d'installation  (mm)

verre  
remplaçable  (pour  référence  d'épaisseur  

Produit
Taille/

en  mm)  (à  titre  indicatif)
mm

Modèle

FCBWCK36*24
765*458915*610  888*583

YXSC

 



petite  fenêtre  de  service  supérieure  et  

Remarque :  Les  vitres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par  du  

13

verre.

inférieure

Installation

FCBWCK6440

Modèle

1375*765

1724*865

SXHD3
1475*865

FCBWCK60*36

Verre  

4±0,2

4±0,2

4±0,2

remplaçable
ouverture
taille/mm

Verre  remplaçable
épaisseur/taille/mm  (pour mm

Produit
Taille/

(à  titre  de  référence)
mm

1524*915  1497*888

1880*1016  1853*989

1626*1016  

SXHD3

SXHD3
FCBWCK74*40

1599*989

référence)

 



Produit
Installation Verre  

36SXHD2

remplaçable
ouverture
taille/mm

1193*888

Verre  remplaçable
épaisseur/taille/mm  (pour mm

(à  titre  de  référence)

Modèle

1068*765
FCBWCK48

Taille/mm

1220*915

petite  fenêtre  de  service  supérieure  et  

4±0,2

référence)

inférieure

Remarque :  Les  vitres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par  du  verre.

Tous  les  accessoires  des  modèles  ci­dessus :  Chaque  produit  est
équipé  d'un  crochet  de  fermeture  de  porte  et  de  deux  fenêtres  de  rechange
des  loquets  et  une  clé.
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830*260

Étagère

épaisseur  d'ouverture  taille/mm  taille/mm  (pour  la  Dimensions/mm  
taille/mm  (à  

Produit
Taille/

titre  de  référence))
mm

1140*260

4±0,2

Verre  

TLCS4

4±0,2
FHDGNCK

remplaçableInstallation Remplaçable

FHDGNCK
915*915  888*888  

TLCS4

765*4683636ZWTJ

Fenêtre  de  service  avec  étagère  

±5  

4836ZWTJ1220*915  1193*888  1070*468

mm

Modèle

rabattable

Remarque :  Les  vitres  intérieures  ne  peuvent  pas  être  remplacées  par  du  verre.

Seul  le  panneau  extérieur  en  aluminium­plastique  du  châssis  supérieur  peut  être  
remplacé  par  du  verre.

15

 



16

Modèle

Remplaçable

taille/mm  
(à  titre  de  

1140*260

référence)
référence)

(pour

Installation

FHDGNCK
3636ZWTJ

FHDGNCK
4836ZWTJ

Étagère
verre Dimensions/mmouverture

taille/

915*915  888*888  765*468

1220*915  1193*888  

4±0,2

4±0,21070*468

mm

Produit
Taille/

±5  mm
mm

Fenêtre  de  service  avec  étagère  

Verre  remplaçable
épaisseur/

830*260

mm

rabattable

Remarque :  Seul  le  panneau  extérieur  en  aluminium­plastique  du
Le  châssis  supérieur  peut  être  remplacé  par  du  verre.

L'ouverture  et  la  fermeture  des  quatre  écrans  coulissants
Suivez  les  mêmes  étapes  que  ci­dessus.

 



Le  vantail  coulissant  intérieur  gauche­droite  peut  être  retiré  pour  
le  nettoyage.  Comme  indiqué  sur  le  schéma :  tenez  le  vantail  
intérieur  à  deux  mains,  poussez­le  vers  le  haut  et  inclinez­le  pour  le  retirer.

Comment  ouvrir  la  vitre  avant  et  la  plaque  de  support ?
Actionnez  le  loquet  comme  indiqué  sur  l'image.  (Remarque :  
les  loquets  des  fenêtres  supérieures  et  inférieures  sont  identiques,  
mais  ils  ne  sont  pas  faciles  à  voir  en  raison  de  leur  position  
différente.)
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Les  câbles  en  acier  situés  de  part  et  d'autre  du  support  peuvent  être  

ajustés  grâce  à  des  fixations  en  haut  ou  en  bas  afin  de  corriger  les  
écarts  de  hauteur  pendant  

18

l'utilisation.

 



Desserrez  les  écrous  de  fixation  situés  en  haut  des  câbles  d'acier  pour  
abaisser  l'ensemble  du  support.  Veuillez  conserver  soigneusement  
les  fixations  retirées  afin  d'éviter  toute  

Accessoires  pour  les  produits  ci­dessus :  Chaque  unité  est  livrée  avec  1  
crochet  de  fermeture  de  porte,  2  attaches  de  corde  de  rechange  et  1  clé.

perte.
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MODE  

20

D'EMPLOI
1.  Il  est  recommandé  que  la  taille  de  la  découpe  murale  soit  supérieure  de  1  pouce  à  celle  de  la  découpe  murale.

où  le  produit  sera  installé.

2.  Des  trous  de  fixation  auxiliaires  sont  situés  dans  le  cadre  environnant.

3.  Pour  le  fermer,  accrochez  la  poignée  vers  le  bas.

 



Étapes  pour  le  remplacement  de  la  vitre  du  panneau  

1.  Retirez  la  colle  à  verre  autour  de  la  
surface  

21

avant.

avant

2.  Retirez  le  mastic  d'étanchéité  autour  de  
la  surface  arrière.

3.  Ouvrez  les  4  bandes  de  
pression  au  dos.  Faites  levier  
en  biais  et  assurez­vous  d'une  
protection  adéquate.

 



4.  Retirez  le  panneau  en  aluminium­plastique  ou  le  panneau  acrylique.

5.  Mesurez  la  taille  du  panneau  et  
découpez  le  verre  aux  mêmes  
dimensions.

6.  Placez  le  verre  dans  le  cadre.

22

 



7.  Replacez  les  4  bandes  de  pression  à  leur  
emplacement  d'origine.  Notez  que  les  
bandes  sont  nervurées ;  appuyez  dessus  
en  

9.  Appliquer  du  mastic  autour  de  la  surface  
avant  pour  la  fixation.

biais.

8.  Appliquer  du  mastic  autour  des  
bandes  de  pression  pour  la  fixation.

10.  Installation  du  vitrage  terminée.
Veuillez  patienter  24  heures,  le  temps  que  
le  mastic  durcisse  complètement,  
avant  d'installer  l'ensemble  à  
l'emplacement  prévu  et  de  le  mettre  en  
utiliser.

place.
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•  Nettoyez  le  verre  avec  un  nettoyant  liquide  pour  vitres.

•  Nettoyez  le  cadre  extérieur,  le  châssis  et  les  moustiquaires  avec  un  détergent  doux
et  essuyer  avec  un  chiffon  doux  ou  une  brosse.

•  Pour  les  zones  difficiles  à  nettoyer,  utilisez  un  nettoyant  non  abrasif,  de  l'alcool  et  de  l'eau  
ou  de  l'ammoniaque  et  de  l'eau.

NETTOYAGE

24

 



 



VERKAUFSCHAUFENSTER

 



Das  Hauptbild  zeigt  nur  ein  Beispiel  des  abgebildeten  Produkts;  die  

Hinweis:  Das  Produktbild  dient  nur  als  Referenz,  die  tatsächlichen  Details  sind  

jeweilige  Verkaufsseite  unterliegt  bestimmten  Bedingungen.

maßgebend.

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  
Bedienungsanleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  
sich  die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  
Produkts  kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  
Verständnis,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.

 



WARNUNG:

WARNUNG:

WARNUNG:

Allgemeine  Warn-  und  

WARNUNG:

Sicherheitshinweise

DIE  NICHTBEFOLGUNG  DER  SICHERHEITSHINWEISE  KANN  ZU  FOLGEN

BRAND  ODER  SCHWERE  

Befolgen  Sie  stets  die  Anweisungen  des  Herstellers  für  Hand-  oder  Elektrowerkzeuge.

Tragen  Sie  während  der  Montage  eine  Schutzbrille  und  robuste  Arbeitshandschuhe.

Wird  dies  nicht  beachtet,  kann  es  zu  Verletzungen  und  Produktschäden  kommen.

VERLETZUNGEN.

Bei  Arbeiten  in  der  Höhe  und  in  der  Nähe  des  Geräts  ist  Vorsicht  geboten.

Öffnungen.  Beachten  Sie  die  Anweisungen  des  Herstellers  für  Leitern  und

Gerüstbau.  Andernfalls  kann  es  zu  Verletzungen  oder  zum  Tod  kommen.

WARNUNG:  LESEN  SIE  VOR  GEBRAUCH  ALLE  ANWEISUNGEN.

UND  ZUM  SPÄTEREN  NACHSCHLAGEN  AUFBEWAHREN.  

Fenster  und  Türen  können  schwer  sein.  Verwenden  Sie  sichere  Hebetechniken  und  einen

eine  angemessene  Anzahl  von  Personen  mit  genügend  Kraft  zum  Heben,  Tragen  und

Installieren  Sie  Fenster-  und  Türprodukte  so,  dass  Verletzungen  und  Produktschäden  vermieden  werden.

VERSTÖSSE

Achten  Sie  beim  Öffnen  des  Fensters  besonders  auf  Fußgänger.

vor  dem  Fenster,  weil  die  Rückprallkraft  des  Balls

sehr  stark,  und  das  Fenster  wird  sofort  aufgestoßen,  um  dies  zu  vermeiden.

Verluste.

ALLGEMEINE  WARNUNG:

1.  Dieses  Produkt  ist  ausschließlich  für  den  Gebrauch  im  Haushalt  und  in  Innenräumen  bestimmt.

Zur  Verwendung  im  Freien  oder  in  feuchter  Umgebung,  sofern  nicht  anders  angegeben.

2.  Halten  Sie  das  Produkt  von  Wärmequellen  und  offenen  Flammen  fern.

brennbare  Gase  und  brennbare  Stoffe.

3.  Zerlegen,  reparieren  oder  verändern  Sie  das  Produkt  nicht  selbst.

Unbefugte  Demontage  führt  zum  Erlöschen  der  Garantie  und  kann  folgende  Folgen  haben:

Gefahr.

4.  Führen  Sie  keine  Finger,  Haare  oder  Fremdkörper  in  Öffnungen  ein.

Bewegliche  Teile,  um  Einklemmen  oder  Verletzungen  zu  vermeiden.

5.  Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  Haustieren  aufbewahren,  um  versehentliches  Einatmen  zu  verhindern.

Verschlucken,  Verheddern  oder  Verletzung.
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VORSICHT:

6.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht,  wenn  es  Fehlfunktionen  aufweist,  heruntergefallen  ist  oder

in  irgendeiner  Weise  beschädigt.

7.  Für  Produkte,  die  nur  für  Erwachsene  bestimmt  sind:  Von  Kindern  fernhalten.

Nicht  geeignet  für  Personen  unter  14  Jahren  ohne  Begleitung  Erwachsener

Aufsicht.

8.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht  für  andere  als  die  vorgesehenen  Zwecke.

Missbrauch  kann  zu  Unfällen  

Bitte  lesen  Sie  die  Anweisungen  des  Reinigungsmittels  sorgfältig  durch.  Falls  Säure  mit  dem  Gerät  in  Kontakt  kommt,  waschen  Sie  es  gründlich  

Alle  Oberflächen  sofort  mit  Wasser  

GARANTIE:

befeuchten.

ab.

führen.

1.  Direkte  Sonneneinstrahlung  und  hohe  Luftfeuchtigkeit  vermeiden.  Reinigen.

NUR  MIT  EINEM  TROCKENEN  ODER  LEICHT  FEUCHTEN  TUCH.  NICHT

IN  WASSER  EINTAUCHEN.

2.  Säurelösungen  zur  Reinigung  von  Mauerwerk  oder  Beton  beschädigen  Glas.

Befestigungselemente,  Beschläge  und  Metallabdeckungen.  Gerät  schützen  und  

Für  dieses  Produkt  wird  eine  Garantie  gegen  Mängel  gewährt.

MATERIALIEN  UND  VERARBEITUNG  UNTER  NORMALEN  HAUSHALTSBEDINGUNGEN

VERWENDUNG  FÜR  EINEN  ZEITRAUM  VON  12  MONATLICH  AB  DEM  DATUM

Konformitätserklärung

Dieses  Produkt  wird  in  Übereinstimmung  mit  den  geltenden  Sicherheitsvorschriften  hergestellt.

Normen  und  Vorschriften  der  Europäischen  Union,  des  Vereinigten  Königreichs,  der  Vereinigten  Staaten  und  

Kanadas.  Dieses  Produkt  ist  ausschließlich  für  die  Verwendung  durch  Erwachsene  in  Innenräumen  bestimmt.

und  ist  kein  Spielzeug.

ENTSORGUNG:  Dieses  Produkt  darf  nicht  unsortiert  entsorgt  werden.

Hausmüll.  Für  EU-Nutzer:  Getrennte  Sammlung.

GILT  FÜR  ELEKTRISCHE  UND  ELEKTRONISCHE  GERÄTE.

US-BENUTZER:  BEACHTEN  SIE  DIE  ÖRTLICHEN  FESTABFALLENTSORGUNGSVORSCHRIFTEN

VORSCHRIFTEN.

KAUFEN.

befolgen.
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VORSICHTSMASSNAHMEN  

PRODUKTPARAMETER

BEACHTEN

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEI  DER  MONTAGE:

1.  Nehmen  Sie  nicht  an  der  Veranstaltung  teil,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  

Drogen  oder  Medikamenten  stehen.

2.  Halten  Sie  den  Montagebereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

3.  Halten  Sie  Unbeteiligte  während  der  Versammlung  vom  Bereich  fern.

4.  Die  Montage  sollte  nur  von  Erwachsenen  durchgeführt  

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

werden.

WARNUNG:  UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  UND  TOD  ZU  VERMEIDEN

AUS  DEM  TRINKGELD:

1.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  auf  dem  Produkt  sitzen  oder  stehen.

2.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen.  Nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  sind  oder

beschädigt.

3.  Sollten  Teile  fehlen,  beschädigt,  defekt  oder  abgenutzt  sein,  stellen  Sie  die  Verwendung  ein.

Der  Artikel  bleibt  bis  zur  Reparatur  und  dem  Einbau  der  Ersatzteile  intakt.

Bemerkung:

1.  Die  Produktgröße  bezieht  sich  auf  die  äußeren  Abmessungen  (Länge,  Breite  usw.).

Die  Fertigungstoleranz  beträgt  ungefähr  <5  mm.

2.  Die  Einbauöffnungsgröße  bezieht  sich  auf  die  Größe  der  festen  Position.

am  Produkt  bei  der  Installation.  Die  Fertigungstoleranz  beträgt

etwa  <5  mm.  Bei  der  Installation  muss  der  Benutzer  die  Größe  von

Das  Produkt  dient  zur  Herstellung  von  Nuten,  um  zu  vermeiden,  dass  diese  für  die  Installation  zu  klein  sind.

oder  zu  groß  für  instabil

Benutzer  können  die  werkseitig  vorinstallierte  Frontscheibe  selbstständig  entfernen.
Platte  –  egal  ob  Aluminium-Kunststoff-Verbundwerkstoff  oder  Acryl  –  und  ersetzen  Sie  sie
mit  einer  Glasscheibe.  Die  Abmessungen  der  Ersatzglasscheibe  müssen
genau  auf  die  tatsächlichen  Abmessungen  des  Einbauschlitzes  abgestimmt  sein,  mit
Die  Fertigungstoleranzen  liegen  innerhalb  von  5  mm.  Es  wird  empfohlen,  zuerst
Entfernen  Sie  die  ursprüngliche  Aluminium-Kunststoff-Verbundplatte  oder  Acrylplatte,
Vor  dem  Fortfahren  mit  der
Einbau  der  Glasscheibe.  (Innenfenster  können  nicht  ersetzt  werden  

)
durch

Installation.

Glas.

4

 



Austauschbares  

der  
Einbaumaße  

Glasöffnung/mm  (als  

Größenreferenz/mm)

Austauschbar
Produkt

Größe/mm

Glas

mm  

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  
CGDCK36*24LSB

765*458

Dickenangabe/

(als  

Referenz)

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  1068*765

Modell

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

CGDCK36*24YJBL
4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

Hinweis:  Die  Frontplatte  des  Modells  CGDCK36*24YJBL  besteht  aus  
Acrylglas.

Servicefenster
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Fenster  für  die  

Hinweis:  Die  Innenfenster  können  nicht  durch  Glas  ersetzt  werden.

Bildschirmreinigung

Installation Austauschbar
GlasdickeProdukt

Größe/
oder  

Referenz)
Referenz)

mm Glasgröße/mm  ( f

FCBWCK36*36
TLCS4

FCBWCK48X36

915*915

1220*915

1524*915

TLCS4
1143*762

Öffnung
Größe/

TLCS4

FCBWK60*36

mm

Austauschbar

Größe/mm  

765*765

1068*765

1375*765

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2992*610

Modell
(für

888*888

1193*888

1497*888

1116*735

TLCS4

FCBWK45*30

6

 



Fenster  für  die  

Hinweis:  Die  Innenfenster  können  nicht  durch  Glas  ersetzt  werden.

Bildschirmreinigung

(Die  4  inneren  Schiebefenster  sind  aus  Acryl  gefertigt.)

Austauschbar
Austauschbare  

mm  ( f  Größe/mm  
Glasdicke  Glasgröße/
(für  oder  als  Referenz)  

Modell

FCBWK60*36

Produkt
Größe/mm

1497*8881524*915

Einbauöffnungsgröße/Referenz)mm

TLYKL4
1375*765 4±0,2

7
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Austauschbar
Austauschbare  

mm  ( f  Größe/mm  
Glasdicke  Glasgröße/
(für  oder  als  Referenz)  

Produkt
Größe/mm

Modell

FCBWK4836T
1220*915 1068*765

Einbauöffnungsgröße/

4±0,2

Referenz)mm

Fenster  für  die  

(Die  beiden  inneren  Schiebefenster  sind  aus  Acrylglas  

LYKL2
1193*888

gefertigt.)

Bildschirmreinigung

Hinweis:  Die  Innenfenster  können  nicht  durch  Glas  ersetzt  werden.

 



Der  innere,  links-rechts  verschiebbare  Flügel  kann  zur  Reinigung  herausgenommen  werden.  Wie  in  

der  Abbildung  gezeigt:  Halten  Sie  den  inneren  Flügel  mit  beiden  Händen  fest,  drücken  Sie  ihn  nach  

oben  und  kippen  Sie  ihn,  um  ihn  herauszunehmen.

Demontageschritte  für  linke  und  rechte  

Halten  Sie  den  Rahmen  mit  beiden  Händen  fest,  richten  Sie  das  obere  Splitterteil  am  Rahmen  aus,  drücken  

Sie  es  nach  oben  und  setzen  Sie  das  Schiebefenster  schräg  in  die  untere  Nut  ein.

Schiebefenster

Montageschritte  für  nach  innen  schiebende  Fenster

9

 



1.  Position  wie  in  der  Abbildung  gezeigt:  Die  beiden  äußeren  sind  ohne  Verschlüsse,  während  

das  Schloss  entriegelt  wird.

die  

Bedienungsschritte  für  

beiden  mittleren  mit  Verschlüssen  ausgestattet  sind.

2.  Betätigen  Sie  die  Riemenscheibe  „C“,  bis  „OK“  angezeigt  wird.

3.  Drücken  Sie  den  Federplattenblock  „A“  nach  unten,  damit  die  Verriegelung  „B“  herausspringt  und  

Schiebefenster

10
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Abschlussschritte
1.  Korrekte  Positionierung  sicherstellen:  Die  beiden  äußeren  Teile  haben  keine  Verschlüsse,  während

Die  beiden  mittleren  sind  mit  Riegeln  ausgestattet.

2.  Prüfen  Sie,  ob  die  Riemenscheibe  „C“  die  Anzeige  „OK“  anzeigt.

3.  Drücken  Sie  den  Riegel  „B“  fest  nach  unten.

4.  Betätigen  Sie  die  Rolle  „C“  so  lange,  bis  keine  Buchstabeneingabe  mehr  angezeigt  wird,  um  den  Vorgang  

Verriegelung.

abzuschließen.

 



Servicefenster  für  unsichtbare  

12

Fliegengitter

Glasgröße/mm  (als  Referenz  für  

YXSC

die  

Austauschbares  GlasProdukt

Größe/mm

915*610  4±0,2888*583

Austauschbare  

Einbauöffnungsgröße/Dicke/

Modell

mmmm)  (zur  Information)

FCBWCK36*24
765*458

 



Oberes  und  unteres  kleines  Fenster  für  die  

Hinweis:  Die  Innenfenster  können  nicht  durch  Glas  ersetzt  

13

werden.

Bedienung

Dicke/

(zur  Information)

mm

FCBWK6440

Modell

SXHD3

FCBWK60*36

Austauschbares  Glas Austauschbares  Produkt

Größe/

1375*765

1724*865

1475*865

mm

Glas

SXHD3

FCBWK74*40

Installation

Öffnung
Größe/

Größe/mm  (für

SXHD3

Referenz)mm

1524*915  1497*888

1880*1016  1853*989

1626*1016  1599*989

4±0,2

4±0,2

4±0,2

 



Dicke/

(zur  Information)

mm
Austauschbares  Glas Austauschbares  

Modell

FCBWK48

Glas

Größe/mm

1220*915
36SXHD2

Produkt
Installation

Öffnung
Größe/mm

Größe/mm  (für

4±0,2

Referenz)

1193*888

Oberes  und  unteres  kleines  Fenster  für  die  

1068*765

Bedienung

Hinweis:  Die  Innenfenster  können  nicht  durch  Glas  ersetzt  werden.

Sämtliches  Zubehör  der  oben  genannten  Modelle:  Jedes  Produkt  ist
ausgestattet  mit  einem  Türschließhaken,  zwei  Ersatzfenstern
Riegel  und  ein  Schraubenschlüssel.

14

 



Servierfenster  mit  

Hinweis:  Die  Innenfenster  können  nicht  durch  Glas  ersetzt  werden.

Lediglich  die  äußere  Aluminium-Kunststoff-Verkleidung  des  oberen  
Fensterflügels  kann  durch  Glas  ersetzt  

15

werden.

Ablagefläche

Austauschbar

915*915  888*888  

TLCS4

765*468

4836ZWTJ  1220*915  1193*888  1070*468

Modell

Regal

±5  mm

Öffnungsdicke  Größe/mm  Größe/mm  (für  Größe/mm  Abmessungen/

830*260

mm  
(als  Referenz)  

Produkt

Größe/
Referenz)

mm

FHDGNCK

1140*2604±0,2

3636ZWTJ

Installation

4±0,2

Austauschbares  

TLCS4

FHDGNCK

Glas

 



Größe/mm  
(zur  Information)

(für
Abmessungen/

4±0,2

mm

±5  

4±0,2

mm

Regal

Modell

915*915  888*888  765*468 830*260

Austauschbar
Austauschbares  Glas
Dicke/

1220*915  1193*888  1070*468 1140*260

mm

Installation
Produkt

Größe/mm
Glas

FHDGNCK

3636ZWTJ

FHDGNCK

4836ZWTJ

Referenz)

Servierfenster  mit  

Öffnung
Größe/mm

Ablagefläche

Hinweis:  Nur  die  äußere  Aluminium-Kunststoff-Verkleidung  am
Der  obere  Fensterflügel  kann  durch  Glas  ersetzt  werden.

Das  Öffnen  und  Schließen  der  vier  Schiebewände
Folgen  Sie  den  gleichen  Schritten  wie  oben.

16

 



Der  innere,  links-rechts  verschiebbare  Flügel  kann  zur  Reinigung  

herausgenommen  werden.  Wie  in  der  Abbildung  gezeigt:  Halten  Sie  den  inneren  

Flügel  mit  beiden  Händen  fest,  drücken  Sie  ihn  nach  oben  und  kippen  Sie  ihn,  um  ihn  herauszunehmen.

Wie  öffnet  man  das  Frontfenster  und  die  Halteplatte?
Klappen  Sie  den  Riegel  wie  im  Bild  gezeigt  um.  (Hinweis:  
Die  Riegel  für  das  obere  und  untere  Fenster  sind  identisch,  
aber  aufgrund  ihrer  unterschiedlichen  Positionen  schwer  
zu  erkennen.)

17

 



Die  Stahlseile  an  beiden  Seiten  der  Halterung  können  über  

Befestigungselemente  oben  oder  unten  justiert  werden,  um  

Höhenabweichungen  während  des  Gebrauchs  auszugleichen.

18

 



Lösen  Sie  die  Befestigungsmuttern  an  den  Stahlseilen,  um  die  gesamte  
Halterung  abzusenken.  Bewahren  Sie  die  entfernten  Befestigungselemente  
sorgfältig  auf,  um  einen  Verlust  zu  

Zubehör  für  die  oben  genannten  Produkte:  Jede  Einheit  wird  mit  1  

Türschließhaken,  2  Ersatzseilbefestigungen  und  1  Schraubenschlüssel  

19

geliefert.

vermeiden.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

1.  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Wandzuschnittgröße  1  Zoll  größer  ist  als

wo  das  Produkt  installiert  werden  soll.

2.  Zusätzliche  Befestigungslöcher  befinden  sich  im  umlaufenden  Rahmen.

3.  Zum  Schließen  den  Griff  nach  unten  einhaken.

 



Schritte  zum  Austausch  der  Scheibe  der  

1.  Entfernen  Sie  den  Glaskleber  rund  
um  die  

3.  Hebeln  Sie  die  vier  Druckstreifen  auf  der  
Rückseite  vorsichtig  auf.  Hebeln  Sie  
sie  dabei  schräg  auf  und  achten  Sie  auf  
ausreichenden  Schutz.

Vorderseite.

Frontscheibe

2.  Entfernen  Sie  das  Dichtmittel  auf  
der  Rückseite.

21

 



4.  Nehmen  Sie  die  Aluminium-Kunststoff-Platte  oder  die  Acrylplatte  heraus.

5.  Messen  Sie  die  Größe  der  Scheibe  und  
schneiden  Sie  das  Glas  auf  die  
gleiche  Größe  zu.

6.  Setzen  Sie  das  Glas  in  den  Rahmen  

22

ein.

 



7.  Bringen  Sie  die  vier  Andruckleisten  wieder  an  ihren  

ursprünglichen  Positionen  an.  Beachten  Sie,  dass  die  

Leisten  Rippen  haben;  drücken  Sie  sie  schräg  nach  

8.  Tragen  Sie  Dichtmittel  um  die  Pressstreifen  

herum  auf,  um  diese  zu  

23

fixieren.

unten.

9.  Tragen  Sie  Dichtmittel  um  die  Vorderseite  herum  auf,  um  
die  Befestigung  zu  gewährleisten.

10.  Glasinstallation  abgeschlossen.
Bitte  warten  Sie  24  Stunden,  bis  das  Dichtmittel  vollständig  

ausgehärtet  ist,  bevor  Sie  die  Baugruppe  an  der  

Zielposition  montieren  und  

verwenden.

einsetzen.

 



24

REINIGUNG
•  Reinigen  Sie  die  Glasscheibe  mit  flüssigem  Glasreiniger.

•  Reinigen  Sie  den  Außenrahmen,  die  Flügel  und  die  Insektenschutzgitter  mit  einem  milden  Reinigungsmittel.

und  mit  einem  weichen  Tuch  oder  einer  Bürste  abspülen.

•  Für  schwer  zu  reinigende  Bereiche  verwenden  Sie  ein  nicht  scheuerndes  Reinigungsmittel,  z.  B.  Alkohol  

und  Wasser  oder  Ammoniak  und  Wasser.

 



 



FINESTRA  VENDITE

 



Nota:  l'immagine  del  prodotto  è  a  scopo  illustrativo,  i  dettagli  effettivi  potrebbero  

L'immagine  principale  è  solo  un  modello  dell'immagine,  
la  pagina  di  vendita  specifica  è  soggetta  a

variare.

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  
proprio  piacimento  il  presente  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  potrebbe  
differire  leggermente  da  quello  del  prodotto  ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  
informeremo  nuovamente  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  del  nostro  prodotto.

 



Avvertenze  generali  e  istruzioni  di  sicurezza

AVVERTENZA:  LEGGERE  TUTTE  LE  ISTRUZIONI  PRIMA  DELL'USO

E  CONSERVARE  PER  FUTURO  RIFERIMENTO.  LA  MANCATA  OSSERVANZA

SEGUIRE  LE  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  POTREBBE  COMPORTARE

INCENDIO  O  LESIONI  GRAVI.

AVVERTIMENTO:

Prestare  attenzione  quando  si  lavora  in  quota  e  nelle  vicinanze  dell'unità.

aperture.  Seguire  le  istruzioni  del  produttore  per  scale  e

ponteggi.  La  mancata  osservanza  di  tale  obbligo  può  provocare  lesioni  o  morte.

AVVERTIMENTO:

Seguire  sempre  le  istruzioni  del  produttore  per  gli  utensili  manuali  o  elettrici.

Durante  l'assemblaggio,  indossare  occhiali  di  sicurezza  e  guanti  da  lavoro  resistenti.

La  mancata  osservanza  di  tale  indicazione  può  causare  lesioni  e  danni  al  prodotto.

AVVERTIMENTO:

Finestre  e  porte  possono  essere  pesanti.  Utilizzare  tecniche  di  sollevamento  sicure  e  un

un  numero  ragionevole  di  persone  con  sufficiente  forza  per  sollevare,  trasportare  e

Installare  serramenti  e  porte  in  modo  da  evitare  infortuni  e  danni  al  prodotto.

AVVERTIMENTO:

Quando  apri  il  finestrino,  fai  particolare  attenzione  ai  pedoni  in

davanti  alla  finestra,  perché  la  forza  di  rimbalzo  del  rimbalzatore  è

molto  forte,  e  la  finestra  verrà  spinta  immediatamente  per  evitare
vittime.

AVVISO  GENERALE:

1.  Questo  prodotto  è  destinato  esclusivamente  all'uso  domestico  e  interno.  Non

Utilizzare  all'aperto  o  in  ambienti  umidi,  salvo  diversa  indicazione.

2.  Tenere  il  prodotto  lontano  da  fonti  di  calore,  fiamme  libere,

gas  infiammabili  e  materiali  combustibili.

3.  Non  smontare,  riparare  o  modificare  il  prodotto  da  soli.  Qualsiasi

Lo  smontaggio  non  autorizzato  invaliderà  la  garanzia  e  potrebbe  causare

Pericolo.

4.  Non  inserire  dita,  capelli  o  oggetti  estranei  nelle  aperture  o

parti  mobili  per  evitare  schiacciamenti  o  lesioni.

5.  Tenere  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  degli  animali  domestici  per  evitare  incidenti

ingestione,  impigliamento  o  lesioni.
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GARANZIA:
QUESTO  PRODOTTO  È  GARANTITO  CONTRO  I  DIFETTI  DI

MATERIALI  E  LAVORAZIONE  SECONDO  LE  NORMALI  NORME  NAZIONALE

UTILIZZO  PER  UN  PERIODO  DI  12  MESI  DALLA  DATA  DI

ACQUISTARE.

6.  Non  utilizzare  il  prodotto  se  non  funziona  correttamente,  è  caduto  o

danneggiato  in  qualsiasi  modo.

7.  Per  i  prodotti  destinati  esclusivamente  agli  adulti:  tenere  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

Non  adatto  a  persone  di  età  inferiore  ai  14  anni  senza  un  adulto

supervisione.

8.  Non  utilizzare  il  prodotto  per  scopi  diversi  da  quelli  previsti.

Un  uso  improprio  può  provocare  

DICHIARAZIONE  DI  CONFORMITÀ

Questo  prodotto  è  fabbricato  in  conformità  con  le  norme  di  sicurezza  applicabili

Standard  e  regolamenti  per  l'Unione  Europea,  il  Regno  Unito,  gli  Stati  Uniti  e  il  Canada.  Questo  

prodotto  è  destinato  esclusivamente  all'uso  interno  da  parte  di  adulti.

e  non  è  un  giocattolo.

SMALTIMENTO  NON  SMALTIRE  QUESTO  PRODOTTO  COME  NON  SELEZIONATO

RIFIUTI  URBANI.  PER  GLI  UTENTI  DELL'UE:  RACCOLTA  SEPARATA

SI  APPLICA  ALLE  APPARECCHIATURE  ELETTRICHE  ED  ELETTRONICHE.

UTENTI  STATUNITENSI:  SEGUIRE  LE  NORMATIVE  LOCALI  PER  LO  SMALTIMENTO  DEI  RIFIUTI  SOLIDI

REGOLAMENTI.

incidenti.

ATTENZIONE:
1.  EVITARE  LA  LUCE  SOLARE  DIRETTA  E  L'UMIDITÀ  ELEVATA.  PULIRE

SOLO  CON  UN  PANNO  ASCIUTTO  O  LEGGERMENTE  UMIDO  NON

IMMERGERE  IN  ACQUA.

2.  Le  soluzioni  acide  per  la  pulizia  di  muratura  o  cemento  danneggiano  il  vetro,

elementi  di  fissaggio,  ferramenta  e  lamiera  metallica.  Proteggere  l'unità  e  seguire

Leggere  attentamente  le  istruzioni  del  prodotto  per  la  pulizia.  Se  l'acido  entra  in  contatto  con  l'unità,  lavare

lavare  immediatamente  tutte  le  superfici  con  acqua.
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PRECAUZIONI  PER  IL  MONTAGGIO:
1.  Non  assemblare  se  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  

PRECAUZIONI  

CONSERVARE  QUESTE  

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO

ISTRUZIONI

D'USO

farmaci.

Nota:

1.  Le  dimensioni  del  prodotto  si  riferiscono  alle  dimensioni  più  esterne  di  lunghezza,  larghezza  e

La  tolleranza  di  fabbricazione  è  approssimativamente  <5  mm.

2.  La  dimensione  dell'apertura  di  installazione  si  riferisce  alla  dimensione  della  posizione  fissa

sul  prodotto  quando  è  installato.  La  tolleranza  di  fabbricazione  è

circa  <5mm.  Durante  l'installazione,  l'utente  deve  misurare  la  dimensione  di

il  prodotto  per  creare  scanalature  per  evitare  che  siano  troppo  piccole  per  l'installazione

o  troppo  grande  per  instabile

Installazione.

2.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

3.  Durante  l'assemblaggio,  tenere  gli  astanti  lontani  dall'area.

4.  Il  montaggio  deve  essere  effettuato  esclusivamente  da  

Gli  utenti  possono  rimuovere  autonomamente  il  finestrino  anteriore  preinstallato  in  fabbrica.
pannello—sia  esso  composito  alluminio-plastica  o  acrilico—e  sostituirlo
con  un  pannello  di  vetro.  Le  dimensioni  del  vetro  di  ricambio  devono
corrispondere  esattamente  alle  dimensioni  effettive  dello  slot  di  installazione,  con
tolleranze  di  fabbricazione  mantenute  entro  5  mm.  Si  raccomanda  di  prima
rimuovere  il  pannello  originale  in  composito  alluminio-plastica  o  acrilico  per
ottenere  misurazioni  dimensionali  precise  prima  di  procedere  con  il

installazione  del  pannello  di  vetro.  (Le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con

bicchiere. )

adulti.

AVVERTENZA:  PER  PREVENIRE  LESIONI  GRAVI  E  MORTE

DALLE  SUGGERIMENTI:

1.  Utilizzare  esclusivamente  per  lo  scopo  previsto.  Non  sedersi  o  stare  in  piedi  sul  prodotto.

2.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.  Non  utilizzare  se  le  parti  sono  allentate  o

danneggiato.

3.Se  mancano  delle  parti,  sono  rotte,  danneggiate  o  usurate,  interrompere  l'utilizzo  di  questo  prodotto.

l'oggetto  fino  a  quando  non  saranno  effettuate  le  riparazioni  e  installati  i  pezzi  di  ricambio.
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Vetro  

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

1068*765

sostituibile

Modello Spessore/

mm  (a  titolo  

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

di  

riferimento)

Prodotto

Dimensioni/mm

CGDCK36*24YJBL

CGDCK36*24LSB

Sostituibile

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  765*458

Dimensioni  
dell'apertura  del  vetro  

per  

alle  dimensioni/
l'installazione/mm  (per  riferimento  

mm)

sportello  di  

Nota:  il  pannello  frontale  del  modello  CGDCK36*24YJBL  è  realizzato  in  

acrilico.

servizio
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o  

6

riferimento)

Prodotto

TLCS4

apertura
dimensione/mm

FCBWKK36*36

FCBWKK60*36

TLCS4

Modello

FCBWKK45*30

Sostituibile

TLCS4

FCBWKK48X36

Installazione Sostituibile

dimensione/mm  

765*765

1068*765

1375*765

992*610

(per
dimensione  del  vetro/mm  

Dimensioni/

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

mm
(f)

spessore  del  

915*915

1220*915

1524*915

TLCS4
1143*762

vetro

riferimento)

Sportello  di  servizio  per  lo  

888*888

1193*888

1497*888

1116*735

schermo

Nota:  le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con  vetri.
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Dimensioni  

dell'apertura  Modello
Dimensioni/mm

FCBWKK60*36

Spessore  

1524*915

Prodotto del  
vetro  sostituibile  Dimensioni  

del  vetro/mm  
(dimensioni  f/mm  (per  o  

riferimento)  
riferimento)

Sostituibile

di  installazione/mm

1497*888 4±0,2

Sportello  di  servizio  per  lo  

TLYKL4
1375*765

schermo

(Le  4  finestre  interne  scorrevoli  sono  realizzate  in  acrilico.)

Nota:  le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con  vetri.

 



Sportello  di  servizio  per  lo  

(Le  due  finestre  interne  scorrevoli  sono  in  

Nota:  le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con  vetri.

acrilico.)

schermo

LYKL2

Dimensioni  
Sostituibile

Dimensioni/mm

1068*765

Modello

FCBWKK4836T

Prodotto

1220*915

Spessore  

4±0,2

del  
vetro  sostituibile  Dimensioni  

del  vetro/mm  
(dimensioni  f/mm  (per  o  

riferimento)  

dell'apertura  

di  installazione/mm
riferimento)

1193*888
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Procedura  di  smontaggio  per  finestre  scorrevoli  a  sinistra  e  a  destra

L'anta  interna  scorrevole  sinistra-destra  può  essere  rimossa  per  la  pulizia.  

Come  mostrato  nel  diagramma:  tenere  l'anta  interna  con  entrambe  le  mani,  
spingerla  verso  l'alto  e  inclinarla  per  

9

estrarla.

Fasi  di  installazione  per  finestre  scorrevoli  verso  l'interno

Afferrare  il  telaio  con  entrambe  le  mani,  allineare  la  parte  superiore  con  il  telaio,  

spingerla  verso  l'alto  e  installare  la  finestra  scorrevole  nella  scanalatura  inferiore  

inclinandola.

 



Procedure  operative  per  finestre  

10

scorrevoli

1.  Disposizione  come  mostrato  in  figura:  i  due  elementi  esterni  sono  privi  di  chiusure,  mentre  

"B"  e  sbloccare  la  serratura.

i  

due  elementi  centrali  sono  dotati  di  chiusure.

2.  Ruotare  la  puleggia  "C"  finché  non  viene  visualizzato  "OK".

3.  Spingere  verso  il  basso  il  blocco  della  piastra  a  molla  "A"  per  far  scattare  verso  l'alto  il  fermo  

 



Passaggi  conclusivi
1.  Assicurarsi  del  corretto  posizionamento:  i  due  esterni  sono  senza  fermi,  

11

mentre

I  due  centrali  sono  dotati  di  chiusure  a  scatto.

2.  Verificare  che  la  puleggia  "C"  mostri  "OK".

3.  Premere  con  decisione  il  fermo  "B".

4.  Ruotare  la  puleggia  "C"  finché  non  viene  visualizzato  alcun  messaggio  di  lettera  per  completare

bloccaggio.

 



Modello
Dimensioni/mm

FCBWKK36*24

YXSC
765*458

Dimensioni  del  

4±0,2

vetro  

sostituibile/mm  (per  riferimento  alle  dimensioni/mm  

dello  spessore)  (a  titolo  di  riferimento)

Dimensioni  

dell'apertura  

Vetro  

di  installazione/mm

sostituibile

Finestra  di  servizio  con  zanzariera  

915*610  888*583

Prodotto

invisibile

12

 



Dimensioni/mm
dimensione/mm  

(a  titolo  di  riferimento)

(per

1524*915  1497*888

1880*1016  1853*989

1626*1016  1599*989

Prodotto
apertura

SXHD3

FCBWKK74*40

SXHD3

Installazione

FCBWKK6440

Vetro  

SXHD3

sostituibile
Modello

dimensione/mm

FCBWKK60*36

Vetro  sostituibile
spessore/

riferimento)

1375*765

1724*865

1475*865

mm

Finestra  di  servizio  piccola  superiore  e  

4±0,2

4±0,2

4±0,2

inferiore

Nota:  le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con  vetri.
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dimensione/mm  

14

(per
Dimensioni/mm

(a  titolo  di  riferimento)

apertura

riferimento)

36SXHD2
1193*888 4±0,21068*765

Prodotto

1220*915

Installazione Vetro  sostituibile
Modello

FCBWKK48

Finestra  di  servizio  piccola  superiore  e  

Vetro  sostituibile
spessore/

dimensione/mm

mm

inferiore

Nota:  le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con  vetri.

Tutti  gli  accessori  dei  modelli  sopra  indicati:  Ogni  prodotto  è
dotato  di  un  gancio  di  chiusura  della  porta,  due  finestre  di  ricambio
chiavistelli  e  una  chiave  inglese.

 



Vetrina  di  servizio  con  ripiano  a  

Nota:  le  finestre  interne  non  possono  essere  sostituite  con  vetri.

Solo  il  pannello  esterno  in  alluminio-plastica  dell'anta  superiore  
può  essere  sostituito  con  il  

15

vetro.

ribalta

1140*260

Mensola

±5mm

915*915  888*888  

TLCS4

765*468

Modello

4836ZWTJ  1220*915  1193*888  1070*468

Installazione

4±0,2

Sostituibile
Vetro  

4±0,2

sostituibile

TLCS4

FHDGNCK

Prodotto
spessore  apertura  dimensione/mm  dimensione/mm  (per  Dimensioni/

830*260

mm  
riferimento)  dimensione/mm  

Dimensioni/

(per  riferimento)
mm

FHDGNCK

3636ZWTJ
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apertura

Mensola

Dimensioni/mm

(a  titolo  di  riferimento)

Prodotto

4±0,2

Installazione

riferimento)

915*915  888*888  

1220*915  1193*888  1070*468

765*468

Vetro  sostituibile
spessore/

1140*260

mm

±5mmdimensione/mm

830*260

Modello
Dimensioni/mm

Sostituibile

bicchiere

dimensione/mm  (per

FHDGNCK

3636ZWTJ

FHDGNCK

4836ZWTJ

Vetrina  di  servizio  con  ripiano  a  

4±0,2

ribalta

Nota:  solo  il  pannello  esterno  in  alluminio-plastica  sul
L'anta  superiore  può  essere  sostituita  con  un  vetro.

L'apertura  e  la  chiusura  dei  quattro  schermi  scorrevoli
Segui  gli  stessi  passaggi  descritti  sopra.

 



L'anta  interna  scorrevole  sinistra-destra  può  essere  rimossa  
per  la  pulizia.  Come  mostrato  nel  diagramma:  tenere  l'anta  interna  
con  entrambe  le  mani,  spingerla  verso  l'alto  e  inclinarla  per  

17

estrarla.

Come  si  aprono  il  finestrino  anteriore  e  la  piastra  di  supporto?
Ruotare  il  fermo  come  mostrato  nell'immagine.  (Nota:  i  
fermi  per  i  finestrini  superiore  e  inferiore  sono  identici,  ma  non  
sono  facili  da  vedere  a  causa  della  loro  posizione  diversa.)

 



I  cavi  d'acciaio  su  entrambi  i  lati  della  staffa  possono  essere  regolati  tramite  

elementi  di  fissaggio  nella  parte  superiore  o  inferiore  per  correggere  

eventuali  deviazioni  di  altezza  durante  

18

l'utilizzo.

 



Allentare  i  dadi  di  fissaggio  sulla  parte  superiore  delle  funi  d'acciaio  per  
abbassare  l'intera  staffa.  Conservare  i  dispositivi  di  fissaggio  rimossi  
in  modo  appropriato  per  evitare  di  

Accessori  per  i  prodotti  sopra  indicati:  Ogni  unità  viene  fornita  con  1  gancio  

per  la  chiusura  della  porta,  2  fermacorda  di  ricambio  e  1  chiave  inglese.

perderli.
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1.  Si  raccomanda  che  la  dimensione  del  taglio  della  parete  sia  1  pollice  più  grande  di

ISTRUZIONI  PER  

dove  verrà  installato  il  prodotto.

2.  I  fori  di  montaggio  ausiliari  sono  situati  nella  cornice  circostante.

3.  Quando  devi  chiuderlo,  tira  la  maniglia  verso  il  basso.

L'USO

20

 



Procedura  per  la  sostituzione  del  vetro  del  pannello  frontale  del  

2.  Rimuovere  il  sigillante  attorno  alla  
superficie  

3.  Aprire  le  4  strisce  di  fissaggio  sul  
retro.  Fare  leva  con  
un'angolazione  obliqua  e  assicurarsi  
che  siano  ben  protette.

posteriore.

finestrino.

1.  Rimuovere  la  colla  per  vetro  attorno  
alla  superficie  anteriore.
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4.  Estrarre  il  pannello  in  alluminio-plastica  o  il  pannello  in  acrilico.

5.  Misurate  le  dimensioni  del  pannello  e  
tagliate  il  vetro  della  stessa  
dimensione.

6.  Inserire  il  vetro  nella  

22

cornice.

 



7.  Reinstallare  le  4  strisce  di  pressione  nelle  
loro  posizioni  originali.  Notare  che  le  strisce  
presentano  delle  nervature;  premerle  verso  
il  basso  con  un'angolazione  

9.  Applicare  il  sigillante  attorno  alla  superficie  
anteriore  per  fissarlo.

obliqua.

8.  Applicare  il  sigillante  attorno  alle  
strisce  di  fissaggio.

10.  Installazione  del  vetro  completata.
Si  prega  di  attendere  24  ore  affinché  il  

sigillante  sia  completamente  indurito  
prima  di  installare  il  gruppo  nella  
posizione  di  destinazione  e  metterlo  in
utilizzo.
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•  Pulire  il  vetro  utilizzando  un  detergente  liquido  per  

•  Per  le  zone  difficili  da  pulire,  utilizzare  un  detergente  non  abrasivo,  una  soluzione  di  alcol  e  

acqua  o  di  ammoniaca  e  acqua.

vetri.

•  Pulire  il  telaio  esterno,  l'anta  e  le  zanzariere  con  un  detergente  delicato.
e  acqua  con  un  panno  morbido  o  una  spazzola.

PULIZIA

24

 



 



VENTANA  DE  VENTAS

 



La  imagen  principal  es  solo  un  modelo  de  la  imagen,  la  

Nota:  La  imagen  del  producto  es  solo  de  referencia;  los  detalles  reales  pueden  

página  de  ventas  específica  está  sujeta  a

variar.

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  usar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  
derecho  de  interpretar  correctamente  el  manual  de  usuario.  El  aspecto  del  
producto  puede  variar  con  respecto  al  producto  que  reciba.  Le  rogamos  
disculpe  si  no  le  informamos  de  las  actualizaciones  de  tecnología  o  software  de  nuestro  producto.

 



Advertencias  generales  e  instrucciones  de  seguridad

ADVERTENCIA:  LEA  TODAS  LAS  INSTRUCCIONES  ANTES  DE  USAR

Y  GUARDAR  PARA  FUTURAS  CONSULTAS.  EL  INCUMPLIMIENTO  DE

SIGA  LAS  INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD,  PUEDE  RESULTAR  EN

INCENDIO  O  LESIONES  GRAVES.

ADVERTENCIA:
Tenga  precaución  al  trabajar  en  alturas  elevadas  y  alrededor  de  la  unidad.
aberturas.  Siga  las  instrucciones  del  fabricante  para  escaleras  y

andamios.  No  hacerlo  puede  provocar  lesiones  o  la  muerte.

ADVERTENCIA:
Siga  las  instrucciones  del  fabricante  para  las  herramientas  manuales  o  eléctricas.  Siempre

Utilice  gafas  de  seguridad  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante  el  montaje.

De  no  hacerlo,  podrían  producirse  lesiones  y  daños  en  el  producto.

ADVERTENCIA:
Las  ventanas  y  las  puertas  pueden  ser  pesadas.  Utilice  técnicas  de  levantamiento  seguras  y  un

un  número  razonable  de  personas  con  la  fuerza  suficiente  para  levantar,  transportar  y
Instale  los  productos  para  ventanas  y  puertas  de  manera  que  se  eviten  lesiones  y  daños  al  producto.

ADVERTENCIA:
Al  abrir  la  ventana,  preste  especial  atención  a  los  peatones  en
frente  a  la  ventana,  porque  la  fuerza  de  rebote  del  reboteador  es

muy  fuerte,  y  la  ventana  se  empujará  instantáneamente  para  evitar
damnificados.

ADVERTENCIA  GENERAL:

1.  Este  producto  está  destinado  únicamente  para  uso  doméstico  y  en  interiores.  No  lo  utilice.

Utilizar  en  exteriores  o  en  ambientes  húmedos,  a  menos  que  se  especifique  lo  contrario.

2.  Mantenga  el  producto  alejado  de  fuentes  de  calor,  llamas  abiertas,

gases  inflamables  y  materiales  combustibles.

3.  No  desmonte,  repare  ni  modifique  el  producto  usted  mismo.

El  desmontaje  no  autorizado  anulará  la  garantía  y  puede  causar

peligro.

4.  No  introduzca  los  dedos,  el  cabello  ni  objetos  extraños  en  las  aberturas  o

piezas  móviles  para  evitar  pellizcos  o  lesiones.

5.  Mantener  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  las  mascotas  para  evitar  accidentes.

ingestión,  enredo  o  lesión.
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USUARIOS  DE  EE.  UU.:  SIGAN  LAS  NORMAS  LOCALES  DE  ELIMINACIÓN  DE  RESIDUOS  SÓLIDOS.

6.  No  utilice  el  producto  si  funciona  mal,  se  ha  caído  o

dañado  de  cualquier  manera.

7.  Para  productos  destinados  únicamente  a  adultos:  Mantener  fuera  del  alcance  de  los  niños.

No  apto  para  menores  de  14  años  sin  un  adulto.
supervisión.

8.  No  utilice  el  producto  para  fines  distintos  a  los  previstos.

El  mal  uso  puede  provocar  

REGLAMENTOS.

accidentes.

PRECAUCIÓN:
1.  EVITE  LA  LUZ  SOLAR  DIRECTA  Y  LA  ALTA  HUMEDAD.  LIMPIE
SOLO  CON  UN  PAÑO  SECO  O  LIGERAMENTE  HÚMEDO.  NO

SUMERGIR  EN  AGUA.

2.  Las  soluciones  ácidas  para  limpiar  mampostería  o  concreto  dañarán  el  vidrio,

sujetadores,  herrajes  y  láminas  metálicas.  Proteja  la  unidad  y  siga
Lea  atentamente  las  instrucciones  del  producto  de  limpieza.  Si  el  ácido  entra  en  contacto  con  la  unidad,  lávela.

Todas  las  superficies  con  agua  inmediatamente.

GARANTÍA:
ESTE  PRODUCTO  TIENE  GARANTÍA  CONTRA  DEFECTOS  EN

MATERIALES  Y  MANO  DE  OBRA  EN  CONDICIONES  DOMÉSTICAS  NORMAL

UTILIZAR  DURANTE  UN  PERIODO  DE  12  MESES  A  PARTIR  DE  LA  FECHA  DE

DECLARACIÓN  DE  CUMPLIMIENTO

Este  producto  se  fabrica  de  conformidad  con  las  normas  de  seguridad  aplicables.

Normas  y  reglamentos  de  la  Unión  Europea,  Reino  Unido,  Estados  Unidos  y  Canadá.  Este  

producto  es  solo  para  uso  en  interiores  por  adultos.
y  no  es  un  juguete.
ELIMINACIÓN:  NO  DESECHE  ESTE  PRODUCTO  SIN  CLASIFICAR.

RESIDUOS  MUNICIPALES.  PARA  USUARIOS  DE  LA  UE:  RECOGIDA  SEPARADA.

SE  APLICA  A  EQUIPOS  ELÉCTRICOS  Y  ELECTRÓNICOS.

COMPRA.
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TOME  

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

PRECAUCIONES

PRECAUCIONES  DE  MONTAJE:
1.  No  se  reúnan  si  están  cansados  o  bajo  los  efectos  del  alcohol,  las  drogas  o  los  

medicamentos.
2.  Mantenga  la  zona  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.
3.  Mantenga  a  los  curiosos  fuera  del  área  durante  la  reunión.
4.  El  montaje  debe  ser  realizado  únicamente  por  

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

adultos.

ADVERTENCIA:  PARA  PREVENIR  LESIONES  GRAVES  Y  LA  MUERTE
DE  LAS  PROPINAS:
1.  Úselo  únicamente  según  las  instrucciones.  No  se  siente  ni  se  pare  sobre  el  producto.

2.  Inspeccione  antes  de  cada  uso.  No  lo  use  si  las  piezas  están  sueltas  o
dañado.
3.  Si  falta  alguna  pieza,  está  rota,  dañada  o  desgastada,  deje  de  usar  este  producto.
El  artículo  permanecerá  sin  reparar  hasta  que  se  realicen  las  reparaciones  y  se  instalen  las  piezas  de  repuesto.

Observación:

1.  El  tamaño  del  producto  se  refiere  a  las  dimensiones  exteriores  de  longitud,  ancho  y
La  tolerancia  de  fabricación  es  aproximadamente  <5  mm.
2.  El  tamaño  de  la  abertura  de  instalación  se  refiere  al  tamaño  de  la  posición  fija.
en  el  producto  cuando  se  instala.  La  tolerancia  de  fabricación  es
aproximadamente  <5  mm.  Al  instalar,  el  usuario  necesita  medir  el  tamaño  de
El  producto  se  utiliza  para  hacer  ranuras  y  evitar  que  sean  demasiado  pequeñas  para  la  instalación.

o  demasiado  grande  para  inestable

Los  usuarios  pueden  retirar  de  forma  independiente  la  ventana  delantera  preinstalada  de  fábrica.
panel,  ya  sea  compuesto  de  aluminio  y  plástico  o  acrílico,  y  reemplazarlo
con  un  panel  de  vidrio.  Las  dimensiones  del  vidrio  de  reemplazo  deben
coincidir  exactamente  con  las  dimensiones  reales  de  la  ranura  de  instalación,  con
tolerancias  de  fabricación  mantenidas  dentro  de  5  mm.  Se  recomienda  primero
Retire  el  panel  original  compuesto  de  aluminio  y  plástico  o  acrílico  para
obtener  medidas  dimensionales  precisas  antes  de  proceder  con  el
instalación  del  panel  de  vidrio.  (Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  

�
con

Instalación.

vaso.

4

 



Cristal  
Tamaño  de  la  

abertura  del  
vidrio  de  
referencia  instalación/mm  (para  

de  tamaño/mm)

Reemplazable
Producto

Tamaño/mm
Tamaño  

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  
CGDCK36*24LSB

765*458

del  
reemplazable

(para  
espesor/mm  

referencia)

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  1068*765

Modelo

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

CGDCK36*24YJBL
4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

ventanilla  de  

Nota:  El  panel  frontal  del  modelo  CGDCK36*24YJBL  está  fabricado  en  acrílico.

servicio
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Ventana  de  servicio  de  

Nota:  Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  con  vidrio.

pantalla

Instalación Reemplazable
espesor  del  vidrioProducto

Tamaño/
o  

referencia)
referencia)

mm tamaño  del  vidrio/mm  ( f

FCBWCK36*36
TLCS4

FCBWCK60*36

FCBWCK48X36

915*915

1220*915

1524*915

TLCS4
1143*762

apertura
tamaño/

TLCS4

mm

Reemplazable

tamaño/mm  

765*765

1068*765

1375*765

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2992*610

Modelo
(para

888*888

1193*888

1497*888

FCBWCK45*30
1116*735

TLCS4

6

 



Ventana  de  servicio  de  

Nota:  Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  con  vidrio.

pantalla

(Las  4  ventanas  interiores  correderas  están  hechas  de  acrílico.)

Espesor  del  
vidrio  

4±0,2

reemplazable  
Tamaño  del  vidrio/

mm  ( Tamaño  f/mm  
(para  referencia)

Tamaño  de  

TLYKL4

la  

1375*765

Producto
Reemplazable

Modelo
Tamaño/

1524*915

mm

FCBWCK60*36

abertura  de  
instalación/mm

1497*888

7

 



Ventana  de  servicio  de  

Nota:  Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  con  

8

vidrio.

pantalla

(Las  2  ventanas  interiores  correderas  son  de  acrílico.)

Producto

1220*915
LYKL2

1068*765

Tamaño  de  

4±0,2

la  

abertura  de  
instalación/mm

1193*888

Reemplazable
Espesor  del  

vidrio  reemplazable  
Tamaño  del  vidrio/

mm  ( Tamaño  f/mm  
Modelo

(para  referencia)

FCBWCK4836T

Tamaño/mm

 



Pasos  para  el  desmontaje  de  ventanas  correderas  izquierda  y  derecha

La  hoja  corredera  interior  izquierda­derecha  se  puede  desmontar  para  limpiarla.  
Como  se  muestra  en  el  diagrama:  sujete  la  hoja  interior  con  ambas  manos,  empújela  
hacia  arriba  e  inclínela  para  

Pasos  de  instalación  para  ventanas  correderas  hacia  adentro

Sujete  el  marco  con  ambas  manos,  alinee  la  pieza  superior  con  el  marco,  empújela  
hacia  arriba  e  instale  la  ventana  corrediza  en  la  ranura  inferior  en  

9

ángulo.

extraerla.

 



Pasos  de  funcionamiento  para  ventanas  correderas

1.  Posición  como  se  muestra  en  la  figura:  los  dos  exteriores  no  tienen  pestillos,  

arriba  y  la  cerradura  se  

10

liberará.

mientras  
que  los  dos  del  medio  están  equipados  con  pestillos.

2.  Mueva  la  polea  "C"  hasta  que  aparezca  "OK".
3.  Empuje  el  bloque  de  la  placa  de  resorte  "A"  hacia  abajo  para  que  el  pestillo  "B"  salte  hacia  

 



1.Asegúrese  de  que  el  posicionamiento  sea  correcto:  los  dos  exteriores  no  tienen  pestillos,  mientras  que
Los  dos  del  medio  están  equipados  con  pestillos.

2.  Confirme  que  la  polea  "C"  muestra  "OK".

3.  Presione  firmemente  el  pestillo  "B"  hacia  abajo.

4.  Mueva  la  polea  "C"  hasta  que  no  se  muestre  ninguna  indicación  de  letra  para  completar

Pasos  

cierre.

finales
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Tamaño  del  

765*458

vidrio  

reemplazable/mm  (para  referencia  de  tamaño  

Tamaño  de  

de  espesor/mm)  (para  referencia)

la  

abertura  de  

Cristal  

instalación/mm

reemplazableProducto

Tamaño/mm

915*610   4±0,2888*583

Modelo

FCBWCK36*24

Ventana  de  servicio  de  mosquitera  

YXSC

invisible
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SXHD3

FCBWCK6440

Cristal  reemplazable Cristal  
Modelo tamaño/mm  

SXHD3

referencia)
(para

FCBWCK60*36

reemplazable
Tamaño  del  espesor/mmapertura

tamaño/mm (para  referencia)

SXHD3

FCBWCK74*40

Instalación
Producto

Tamaño/

4±0,2

4±0,2

1375*765

1724*865

1475*865 4±0,2

mm

Ventana  de  servicio  pequeña  superior  e  

1524*915  1497*888

1880*1016  1853*989

1626*1016  1599*989

inferior

Nota:  Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  con  vidrio.
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Ventana  de  servicio  pequeña  superior  e  

Nota:  Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  con  vidrio.

Todos  los  accesorios  de  los  modelos  anteriores:  Cada  producto  es
equipado  con  un  gancho  para  cerrar  la  puerta,  dos  ventanas  de  repuesto
pestillos  y  una  llave  inglesa.

inferior

36SXHD2
4±0,2

referencia)

Producto

1068*765

Instalación

(para  referencia)

apertura

Cristal  reemplazable
Tamaño  del  espesor/

tamaño/mm

1193*888

mm
Cristal  

Modelo tamaño/mm  Tamaño/mm

1220*915

(para

FCBWCK48

reemplazable

14

 



Ventana  de  servicio  con  estante  

Nota:  Las  ventanas  interiores  no  se  pueden  reemplazar  con  vidrio.

Únicamente  el  panel  exterior  de  aluminio  y  plástico  de  la  hoja  
superior  puede  sustituirse  por  

15

cristal.

abatible

Vidrio  reemplazable

TLCS4

Reemplazable

4±0,2

4±0,2

espesor  de  apertura  tamaño/mm  tamaño/mm  (para   Dimensiones/

TLCS4

FHDGNCK

mm  
tamaño/mm  (para  referencia)  

Producto
Tamaño/

referencia)
mm

830*260

1140*260

Instalación

±5  mm

915*915  888*888  765*468

Modelo

Estante

FHDGNCK

4836ZWTJ  1220*915  1193*888  1070*468

3636ZWTJ

 



Reemplazable
Cristal  

referencia)

reemplazable
vaso

(para  

830*260

1140*260

referencia)

Instalación
Modelo

FHDGNCK
3636ZWTJ

FHDGNCK
4836ZWTJ

tamaño/mm  (para
Tamaño  del  espesor/mm Dimensiones/

915*915  888*888  765*468

1220*915  1193*888  

4±0,2

4±0,21070*468

mm
Estante

Producto
Tamaño/mm apertura

tamaño/mm

Ventana  de  servicio  con  estante  

±5  mm

abatible

Nota:  Solo  el  panel  exterior  de  aluminio  y  plástico  en  el
El  marco  superior  se  puede  sustituir  por  cristal.

La  apertura  y  el  cierre  de  las  cuatro  pantallas  corredizas.
Siga  los  mismos  pasos  que  se  indican  arriba.

16

 



La  hoja  corredera  interior  izquierda­derecha  se  puede  desmontar  
para  limpiarla.  Como  se  muestra  en  el  diagrama:  sujete  la  hoja  interior  
con  ambas  manos,  empújela  hacia  arriba  e  inclínela  para  

17

extraerla.

¿Cómo  se  abre  la  ventana  delantera  y  la  placa  de  soporte?
Gire  el  pestillo  como  se  muestra  en  la  imagen.  (Nota:  Los  
pestillos  de  las  ventanas  superior  e  inferior  son  idénticos,  pero  no  
son  fáciles  de  ver  debido  a  sus  diferentes  posiciones).

 



Los  cables  de  acero  a  ambos  lados  del  soporte  se  pueden  ajustar  

mediante  fijaciones  en  la  parte  superior  o  inferior  para  corregir  la  
desviación  de  altura  durante  el  

18

uso.

 



Afloje  las  tuercas  de  sujeción  situadas  en  la  parte  superior  de  los  cables  
de  acero  para  bajar  todo  el  soporte.  Guarde  las  piezas  de  sujeción  
retiradas  en  un  lugar  seguro  para  evitar  

Accesorios  para  los  productos  mencionados:  Cada  unidad  incluye  1  gancho  
para  cerrar  la  puerta,  2  sujetadores  de  cuerda  de  repuesto  y  1  llave  inglesa.

perderlas.
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1.  Se  recomienda  que  el  tamaño  del  corte  de  la  pared  sea  1  pulgada  más  grande  que

INSTRUCCIONES  DE  

donde  se  instalará  el  producto.

2.  Los  orificios  de  montaje  auxiliares  están  ubicados  en  el  marco  circundante.

3.  Cuando  necesites  cerrarlo,  engancha  la  manija  hacia  abajo.

USO

20

 



Pasos  para  reemplazar  el  cristal  del  panel  de  la  ventana  

2.  Retire  el  sellador  de  la  superficie  

3.  Abra  las  4  tiras  de  presión  de  la  
parte  posterior.  Hágalo  en  ángulo  
oblicuo  y  asegúrese  de  que  queden  
bien  protegidas.

posterior.

delantera

1.  Retire  el  pegamento  para  vidrio  que  haya  
alrededor  de  la  superficie  frontal.

21

 



4.  Retire  el  panel  de  aluminio­plástico  o  el  panel  acrílico.

5.  Mida  el  tamaño  del  panel  y  corte  el  
vidrio  a  la  misma  dimensión.

6.  Coloca  el  cristal  en  el  marco.

22

 



7.  Vuelva  a  colocar  las  4  tiras  de  presión  en  
sus  posiciones  originales.  Tenga  en  cuenta  
que  las  tiras  tienen  nervaduras;  
presiónelas  hacia  abajo  en  ángulo  

8.  Aplique  sellador  alrededor  de  las  
tiras  de  presión  para  su  fijación.

oblicuo.

10.  Instalación  de  cristales  finalizada.
Espere  24  horas  hasta  que  el  sellador  esté  
completamente  curado  antes  de  
instalar  el  conjunto  en  la  posición  
deseada  y  colocarlo  en  su  lugar.

9.  Aplique  sellador  alrededor  de  la  
superficie  frontal  para  su  fijación.

usar.
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•  Limpie  el  vidrio  con  un  limpiador  de  vidrios  

•  Para  zonas  difíciles  de  limpiar,  utilice  un  limpiador  no  abrasivo,  alcohol  y  agua  o  
amoníaco  y  agua.

líquido.

•  Limpie  el  marco  exterior,  las  hojas  y  las  mosquiteras  con  un  detergente  suave.
y  agua  con  un  paño  suave  o  un  cepillo.

LIMPIEZA

24

 



 



OKNO  SPRZEDAŻY

 



Zdjęcie  główne  jest  tylko  jednym  z  modeli  zdjęcia,  konkretna  strona  

Uwaga:  Zdjęcie  produktu  ma  charakter  poglądowy,  decydujące  znaczenie  mają  rzeczywiste  

sprzedaży  podlega

szczegóły.

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  należy  uważnie  
przeczytać  wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  otrzymanego  
produktu.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

 



Ogólne  ostrzeżenia  i  instrukcje  

OSTRZEŻENIE:

OSTRZEŻENIE:

bezpieczeństwa

Okna  i  drzwi  mogą  być  ciężkie.  Stosuj  bezpieczne  techniki  podnoszenia  i

rozsądna  liczba  osób,  które  mają  wystarczającą  siłę,  aby  podnosić,  przenosić  i

otwory.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  producenta  

niebezpieczeństwo.

drabin  i

Zawsze  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  producenta  narzędzi  ręcznych  i  elektrycznych.

Podczas  montażu  należy  nosić  okulary  ochronne  i  solidne  rękawice  robocze.

rusztowania.  Nieprzestrzeganie  tego  zalecenia  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub  

Niedopełnienie  tego  obowiązku  może  spowodować  obrażenia  ciała  i  uszkodzenie  produktu.

śmierć.

OSTRZEŻENIE:  PRZED  UŻYCIEM  NALEŻY  PRZECZYTAĆ  WSZYSTKIE  INSTRUKCJE

I  ZACHOWAJ  DO  WGLĄDU  W  PRZYSZŁOŚCI.  W  PRZYPADKU  NIEDOPEŁNIENIA

PRZESTRZEGANIE  INSTRUKCJI  BEZPIECZEŃSTWA  MOŻE  SPOWODOWAĆ

POŻAR  LUB  POWAŻNE  OBRAŻENIA.

OSTRZEŻENIE:
Zachowaj  ostrożność  podczas  pracy  na  wysokościach  i  w  pobliżu  

Zainstaluj  okna  i  drzwi  tak,  aby  uniknąć  obrażeń  i  uszkodzenia  produktu.

OSTRZEŻENIE:
Przy  otwieraniu  okna  należy  zwrócić  szczególną  uwagę  na  pieszych.
przed  oknem,  ponieważ  siła  odbicia  odbicia  jest

bardzo  mocny,  a  okno  zostanie  natychmiast  popchnięte,  aby  uniknąć
ofiary  wypadku.

OSTRZEŻENIE  OGÓLNE:

1.  Produkt  przeznaczony  jest  wyłącznie  do  użytku  domowego  i  wewnątrz  pomieszczeń.  Nie

stosować  na  zewnątrz  lub  w  wilgotnym  środowisku,  chyba  że  podano  inaczej.

2.  Trzymać  produkt  z  dala  od  źródeł  ciepła,  otwartego  ognia,

gazy  łatwopalne  i  materiały  palne.

3.  Nie  rozmontowuj,  nie  naprawiaj  ani  nie  modyfikuj  produktu  samodzielnie.

nieautoryzowany  demontaż  spowoduje  utratę  gwarancji  i  może  spowodować

jednostki.

4.  Nie  wkładaj  palców,  włosów  ani  ciał  obcych  do  otworów  ani

ruchomych  części,  aby  uniknąć  przytrzaśnięcia  lub  obrażeń.

5.  Trzymać  poza  zasięgiem  dzieci  i  zwierząt  domowych,  aby  zapobiec  przypadkowemu

połknięcia,  zaplątania  się  lub  zranienia.

2

 



uszkodzone  w  jakikolwiek  sposób.

7.  Produkty  przeznaczone  wyłącznie  dla  osób  dorosłych:  Trzymać  poza  zasięgiem  dzieci.
Nieodpowiednie  dla  osób  poniżej  14  roku  życia  bez  opieki  osoby  dorosłej
nadzór.
8.  Nie  należy  używać  produktu  niezgodnie  z  jego  
Niewłaściwe  użycie  może  prowadzić  do  wypadków.

przeznaczeniem.

UŻYTKOWNICY  Z  USA:  POSTĘPUJCIE  ZGODNIE  Z  LOKALNYMI  PRZEPISAMI  DOTYCZĄCYMI  UTYLIZACJI  ODPADÓW  STAŁYCH

6.  Nie  używaj  produktu,  jeśli  działa  nieprawidłowo,  został  upuszczony  

REGULAMIN.

lub

OSTROŻNOŚĆ:
1.  Unikaj  bezpośredniego  działania  promieni  słonecznych  i  wysokiej  wilgotności.  Czyść
TYLKO  SUCHĄ  LUB  LEKKO  WILGOTNĄ  ŚCIERECZKĄ.  NIE

ZANURZ  W  WODZIE.
2.  Roztwory  kwasowe  do  czyszczenia  muru  lub  betonu  mogą  uszkodzić  szkło,
Elementy  złączne,  okucia  i  obróbki  blacharskie.  Chroń  jednostkę  i  postępuj  zgodnie  z
Dokładnie  zapoznaj  się  z  instrukcją  czyszczenia.  W  przypadku  kontaktu  kwasu  z  urządzeniem,  umyj  je.

Natychmiast  spłukać  wodą  wszystkie  

GWARANCJA:
TEN  PRODUKT  JEST  GWARANTOWANY  NA  WADĘ
MATERIAŁY  I  WYKONANIE  W  NORMALNYCH  WARUNKACH  DOMOWYCH
UŻYWAĆ  PRZEZ  OKRES  12  MIESIĘCY  OD  DATY

OŚWIADCZENIE  O  ZGODNOŚCI

Ten  produkt  został  wyprodukowany  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami  bezpieczeństwa
normy  i  przepisy  obowiązujące  w  Unii  Europejskiej,  Wielkiej  Brytanii,  Stanach  Zjednoczonych  i  

Kanadzie.  Produkt  przeznaczony  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń  przez  osoby  dorosłe.

i  nie  jest  zabawką.
UTYLIZACJA  NIE  WYRZUCAĆ  TEGO  PRODUKTU  W  SPOSÓB  NIEPOSORTOWANY

ODPADY  KOMUNALNE.  DLA  UŻYTKOWNIKÓW  UE:  SELEKTYWNA  ZBIÓRKA
SPRZĘTU  ELEKTRYCZNEGO  I  ELEKTRONICZNEGO.  DOTYCZY

ZAKUP.

powierzchnie.

3

 



ŚRODKI  

PARAMETRY  PRODUKTU

OSTROŻNOŚCI

3.  Podczas  montażu  nie  dopuść,  aby  osoby  postronne  znajdowały  się  w  pobliżu  miejsca  

ZACHOWAJ  TE  

Uwaga:

INSTRUKCJE

montażu.

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  MONTAŻU:

1.  Nie  należy  gromadzić  się,  gdy  jest  się  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu,  

narkotyków  lub  leków.
2.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  dobrym  

4.  Montażu  mogą  dokonywać  wyłącznie  osoby  dorosłe.

oświetleniu.

OSTRZEŻENIE:  ABY  ZAPOBIEC  POWAŻNYM  OBRAŻENIOM  I  ŚMIERCI
OD  NAPIWKÓW:

1.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  siadać  ani  nie  stawać  na  produkcie.

2.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź.  Nie  używaj,  jeśli  części  są  luźne  lub
uszkodzony.
3.  Jeśli  brakuje  jakichkolwiek  części,  są  one  uszkodzone,  złamane  lub  zużyte,  należy  zaprzestać  używania  tego  urządzenia.

przedmiotu  do  czasu  wykonania  naprawy  i  zainstalowania  części  zamiennych.

1.  Rozmiar  produktu  odnosi  się  do  wymiarów  zewnętrznej  długości,  szerokości  i
Tolerancja  produkcyjna  wynosi  około  <5  mm.
2.  Rozmiar  otworu  montażowego  odnosi  się  do  rozmiaru  stałej  pozycji
na  produkcie  po  jego  zainstalowaniu.  Tolerancja  produkcyjna  wynosi
około  <5  mm.  Podczas  instalacji  użytkownik  musi  zmierzyć  rozmiar
produkt  do  wykonywania  rowków,  aby  uniknąć  sytuacji,  w  której  będą  zbyt  małe  do  montażu
lub  za  duży  dla  niestabilnego

Instalacja.

Użytkownicy  mogą  samodzielnie  zdemontować  fabrycznie  zamontowaną  przednią  szybę
panel  —  czy  to  kompozyt  aluminiowo-plastikowy,  czy  akrylowy  —  i  wymienić  go
z  panelem  szklanym.  Wymiary  szkła  zastępczego  muszą
dokładnie  dopasować  do  rzeczywistych  wymiarów  szczeliny  montażowej,
tolerancje  produkcyjne  mieszczą  się  w  granicach  5  mm.  Zaleca  się  najpierw
zdejmij  oryginalny  panel  z  kompozytu  aluminiowo-plastikowego  lub  akrylowego
przed  przystąpieniem  do  dalszych  prac  należy  uzyskać  dokładne  pomiary  wymiarowe
montaż  panelu  szklanego.  (Okna  wewnętrzne  nie  mogą  być  wymienione  na
szkło. �

4

 



Wymienne  
szkłoRozmiar  

otworu  montażowego  
w  szkle/
rozmiar  mm  w  (dla  porównania  

Wymienny
Produkt

Rozmiar/mm

mm)

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  
CGDCK36*24LSB

765*458

Rozmiar  

grubości/mm  
(dla  porównania)

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  1068*765

Model

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

CGDCK36*24YJBL
4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

okienko  

Uwaga:  Panel  przedni  modelu  CGDCK36*24YJBL  wykonany  jest  z  
akrylu.

serwisowe

5

 



Okno  serwisowe  

Uwaga:  okien  wewnętrznych  nie  można  wymienić  na  szklane.

ekranu

Instalacja Wymienny
grubość  szkłaProdukt

Rozmiar/
lub  

odniesienie)
odniesienie)

mm rozmiar  szkła/mm  (f

FCBWCK36*36
TLCS4

FCBWCK60*36

FCBWCK48X36

915*915

1220*915

1524*915

TLCS4
1143*762

otwór
rozmiar/

TLCS4

mm

Wymienny

rozmiar/mm  

765*765

1068*765

1375*765

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2992*610

Model
(dla

888*888

1193*888

1497*888

FCBWCK45*30
1116*735

TLCS4

6

 



Okno  serwisowe  

Uwaga:  okien  wewnętrznych  nie  można  wymienić  na  szklane.

ekranu

(4  przesuwane  okna  wewnętrzne  wykonane  są  z  akrylu.)

4±0,2

Wymienna  grubość  szkła  rozmiar  szkła/mm  (rozmiar  f/mm  (dla  
lub  odniesienia))

TLYKL4

Rozmiar  

otworu  
montażowego/mm odniesienia  

1375*765FCBWCK60*36

Wymienny
Produkt

Rozmiar/

1524*915

mm
Model

1497*888

7

 



Okno  serwisowe  

Uwaga:  okien  wewnętrznych  nie  można  wymienić  na  

8

szklane.

ekranu

(Dwa  przesuwane  okna  wewnętrzne  wykonane  są  z  akrylu.)

1220*915 1193*888LYKL2 1068*765 4±0,2

Rozmiar  

otworu  

WymiennyWymienna  grubość  szkła  rozmiar  szkła/mm  (rozmiar  f/mm  (dla  montażowego/mm odniesienia  lub  odniesienia))

Model Produkt
Rozmiar/

FCBWCK4836T

mm

 



Kroki  demontażu  okien  przesuwnych  lewych  i  

Kroki  montażu  okien  przesuwnych  do  

9

wewnątrz

prawych

Wewnętrzne  skrzydło  przesuwne  (lewo-prawo)  można  zdemontować  do  
czyszczenia.  Jak  pokazano  na  schemacie:  chwyć  skrzydło  wewnętrzne  obiema  
rękami,  unieś  je  do  góry  i  przechyl,  aby  je  

Przytrzymaj  ramę  obiema  rękami,  wyrównaj  górny  odłamek  z  ramą,  popchnij  go  do  
góry  i  zamontuj  przesuwne  okno  w  dolnym  rowku  pod  kątem.

wyjąć.

 



Instrukcje  obsługi  okien  

10

przesuwnych

1.  Pozycja  pokazana  na  rysunku:  dwie  zewnętrzne  nie  mają  zatrzasków,  natomiast  dwie  
środkowe  są  wyposażone  w  zatrzaski.

2.  Przełączaj  koło  pasowe  „C”,  aż  wyświetli  się  „OK”.
3.  Naciśnij  blok  sprężynowy  „A”  w  dół,  aby  zatrzask  „B”  wyskoczył,  a  zamek  zostanie  zwolniony.

 



1.  Upewnij  się,  że  pozycjonowanie  jest  prawidłowe:  dwa  zewnętrzne  są  bez  zatrzasków,  podczas  gdy
dwa  środkowe  są  wyposażone  w  zatrzaski.

2.  Sprawdź,  czy  koło  pasowe  „C”  pokazuje  „OK”.
3.  Mocno  naciśnij  zatrzask  „B”.
4.  Przesuwaj  koło  pasowe  „C”,  aż  nie  pojawi  się  żaden  monit  o  dokończenie  operacji.

Kroki  

zamykający.

końcowe

11

 



Rozmiar  

765*458

wymiennego  
szkła/mm  (dla  odniesienia  rozmiaru  

Rozmiar  

otworu  
Wymienne  

montażowego/mm grubości/mm)  (dla  odniesienia)

szkło

4±0,2

Produkt
Rozmiar/

915*610  888*583

mm
Model

FCBWCK36*24

Okno  serwisowe  z  niewidocznym  

YXSC

ekranem

12

 



SXHD3

FCBWCK6440
SXHD3

odniesienie)

4±0,2

Wymienne  
Model rozmiar/mm  

1626*1016  1599*989

(dla

FCBWCK60*36

szkło Wymienne  szkło
rozmiar  grubości/

1375*765

mmotwór
rozmiar/mm (dla  

1880*1016  1853*989 4±0,2

odniesienia)

SXHD3

1724*865
FCBWCK74*40

Instalacja

1475*865

Produkt
Rozmiar/

4±0,2

mm

Okienko  serwisowe  górne  i  dolne  

1524*915  1497*888

małe

Uwaga:  okien  wewnętrznych  nie  można  wymienić  na  szklane.

13

 



Uwaga:  okien  wewnętrznych  nie  można  wymienić  na  szklane.

Wszystkie  akcesoria  do  powyższych  modeli:  Każdy  produkt  jest

Okienko  serwisowe  górne  i  dolne  

wyposażony  w  jeden  hak  zamykający  drzwi,  dwa  zapasowe  okna
zatrzaski  i  jeden  klucz.

małe

36SXHD2
1193*888 4±0,2

odniesienie)

1220*915 1068*765

Instalacja Wymienne  szkło
rozmiar  grubości/otwór

rozmiar/ (dla  odniesienia)mm

mm
Produkt

Rozmiar/

FCBWCK48

mm

Wymienne  
rozmiar/mm  (dlaModel

szkło

14

 



Okno  do  serwowania  z  opuszczaną  

Uwaga:  okien  wewnętrznych  nie  można  wymienić  na  szklane.

Tylko  zewnętrzny  panel  aluminiowo-plastikowy  na  górnym  
skrzydle  można  wymienić  na  

15

szkło.

półką

Wymienna  szyba  
szklana

TLCS4

Wymienny

4±0,2

4±0,2

grubość  otworu  rozmiar/mm  rozmiar/mm  (dla  Wymiary/

TLCS4

FHDGNCK

mm  Produkt
Rozmiar/

(dla  odniesienia))
rozmiaru/mm  mm

830*260

1140*260

Instalacja

±5  mm

915*915  888*888  765*468

Model
Półka

FHDGNCK

4836ZWTJ  1220*915  1193*888  1070*468

3636ZWTJ

 



Wymienny
Wymienne  

odniesienie)

szkło
szkło

830*260

1140*260

(dla  

FHDGNCK
4836ZWTJ

odniesienia)

Instalacja
Model

FHDGNCK
3636ZWTJ

rozmiar/mm  (dla
rozmiar  grubości/mm Wymiary/

915*915  888*888  765*468

1220*915  1193*888  

4±0,2

4±0,21070*468

mm
Półka

Produkt
Rozmiar/mm otwór

rozmiar/mm

Okno  do  serwowania  z  opuszczaną  

±5  mm

półką

Uwaga:  Tylko  zewnętrzny  panel  aluminiowo-plastikowy  na
Górne  skrzydło  można  wymienić  na  przeszklone.

Otwieranie  i  zamykanie  czterech  ekranów  przesuwnych
wykonaj  te  same  kroki,  co  powyżej.

16

 



Wewnętrzne  skrzydło  przesuwne  (lewo-prawo)  można  
zdemontować  do  czyszczenia.  Jak  pokazano  na  schemacie:  chwyć  
skrzydło  wewnętrzne  obiema  rękami,  unieś  je  do  góry  i  przechyl,  aby  je  wyjąć.

Jak  otworzyć  przednią  szybę  i  płytę  nośną?
Obróć  zatrzask,  jak  pokazano  na  rysunku.  (Uwaga:  
zatrzaski  górnego  i  dolnego  okna  są  identyczne,  ale  
trudno  je  dostrzec  ze  względu  na  ich  różne  

17

położenia.)

 



Stalowe  liny  po  obu  stronach  uchwytu  można  regulować  za  
pomocą  mocowań  u  góry  lub  u  dołu,  aby  zniwelować  odchylenia  
wysokości  podczas  

18

użytkowania.

 



Poluzuj  nakrętki  mocujące  na  stalowych  linach,  aby  obniżyć  cały  
wspornik.  Zachowaj  zdjęte  nakrętki,  aby  uniknąć  ich  zgubienia.

Akcesoria  do  powyższych  produktów:  Każdy  element  dostarczany  jest  z  1  
hakiem  do  zamykania  drzwi,  2  zapasowymi  linami  mocującymi  i  1  kluczem.

19

 



INSTRUKCJA  UŻYCIA

1.  Zaleca  się,  aby  rozmiar  wycięcia  w  ścianie  był  o  1  cal  większy  
gdzie  produkt  będzie  zainstalowany.

2.  Dodatkowe  otwory  montażowe  znajdują  się  w  otaczającej  ramce

3.  Gdy  chcesz  zamknąć  drzwi,  zaczep  uchwyt  w  dół.

niż

20

 



3.  Podważ  4  paski  dociskowe  z  
tyłu.  Podważ  je  pod  kątem  i  
upewnij  się,  że  są  odpowiednio  

Kroki  wymiany  szyby  w  przednim  panelu  

2.  Usuń  uszczelniacz  z  tylnej  

zabezpieczone.

powierzchni.

szyby

1.  Usuń  klej  do  szkła  z  przedniej  
powierzchni.

21

 



4.  Wyjmij  panel  aluminiowo-plastikowy  lub  panel  akrylowy.

5.  Zmierz  rozmiar  panelu  i  przytnij  szkło  
o  tych  samych  wymiarach.

6.  Umieść  szybę  w  ramce.

22

 



7.  Zamontuj  ponownie  4  paski  dociskowe  w  8.  Nałóż  uszczelniacz  wokół  
dociskowych,  aby  je  zamocować.

pasków  
ich  pierwotnych  pozycjach.  Zwróć  uwagę,  
że  paski  mają  żebra;  dociśnij  je  pod  
kątem.

9.  Nałóż  uszczelniacz  na  przednią  
powierzchnię,  aby  zamocować.

10.  Montaż  szkła  zakończony.
Przed  montażem  zestawu  w  docelowym  
położeniu  i  włożeniem  go  do  
urządzenia  należy  odczekać  24  
godziny,  aż  uszczelniacz  całkowicie  
używać.

stwardnieje.

23

 



•  Wyczyść  szkło  płynem  do  mycia  

•  W  przypadku  miejsc  trudno  dostępnych  należy  stosować  nieścierny  środek  czyszczący,  
roztwór  alkoholu  z  wodą  lub  amoniaku  z  wodą.

szyb.

•  Wyczyść  zewnętrzną  ramę,  skrzydło  i  moskitiery  łagodnym  detergentem
i  wodą  miękką  szmatką  lub  szczotką.

CZYSZCZENIE

24
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De  hoofdafbeelding  is  slechts  één  voorbeeld  van  het  getoonde  

Let  op:  de  productafbeelding  dient  ter  referentie,  de  daadwerkelijke  specificaties  kunnen  

model;  de  specifieke  productpagina  kan  afwijken.

afwijken.

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  
zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  
het  recht  voor  om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  
van  het  product  kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  
opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

 



Algemene  waarschuwingen  en  veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:  LEES  ALLE  INSTRUCTIES  VOOR  GEBRUIK

EN  BEWAAR  DIT  VOOR  TOEKOMSTIGE  REFERENTIE.  HET  NIET  NAKOMEN  VAN

VOLG  DE  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.  DIT  KAN  LEIDEN  TOT...

BRAND  OF  ERNSTIG  LETSEL.

WAARSCHUWING:

Wees  voorzichtig  bij  werkzaamheden  op  grote  hoogte  en  in  de  buurt  van  het  apparaat.

openingen.  Volg  de  instructies  van  de  fabrikant  voor  ladders  en

steigers.  Het  niet  naleven  hiervan  kan  leiden  tot  letsel  of  overlijden.

WAARSCHUWING:

Volg  altijd  de  instructies  van  de  fabrikant  voor  hand-  of  elektrisch  gereedschap.

Draag  tijdens  de  montage  een  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

Het  niet  opvolgen  van  deze  instructies  kan  leiden  tot  letsel  en  schade  aan  het  product.

WAARSCHUWING:

Ramen  en  deuren  kunnen  zwaar  zijn.  Gebruik  veilige  tiltechnieken  en  een

een  redelijk  aantal  mensen  met  voldoende  kracht  om  te  tillen,  te  dragen  en

Installeer  raam-  en  deurproducten  om  letsel  en  schade  aan  de  producten  te  voorkomen.

WAARSCHUWING:

Let  bij  het  openen  van  het  raam  goed  op  voetgangers.

voor  het  raam,  omdat  de  terugkaatskracht  van  de  terugkaatser

zeer  krachtig,  en  het  raam  zal  onmiddellijk  worden  opengedrukt  om  te  voorkomen  dat  het  wordt  geopend.

slachtoffers.

ALGEMENE  WAARSCHUWING:

1.  Dit  product  is  uitsluitend  bedoeld  voor  huishoudelijk  en  binnengebruik.  Niet  gebruiken  binnenshuis.

Niet  gebruiken  buitenshuis  of  in  vochtige  omgevingen,  tenzij  anders  vermeld.

2.  Houd  het  product  uit  de  buurt  van  warmtebronnen  en  open  vuur.

brandbare  gassen  en  brandbare  materialen.

3.  Demonteer,  repareer  of  wijzig  het  product  niet  zelf.

Ongeautoriseerde  demontage  maakt  de  garantie  ongeldig  en  kan  leiden  tot

Gevaar.

4.  Steek  geen  vingers,  haar  of  andere  voorwerpen  in  openingen  of

bewegende  onderdelen  om  beknelling  of  letsel  te  voorkomen.

5.  Buiten  het  bereik  van  kinderen  en  huisdieren  houden  om  accidentele  blootstelling  te  voorkomen.

inslikken,  verstrikking  of  letsel.
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6.  Gebruik  het  product  niet  als  het  defect  is,  is  gevallen  of  beschadigd  is  geraakt.

op  welke  manier  dan  ook  beschadigd.

7.  Voor  producten  die  uitsluitend  voor  volwassenen  bestemd  zijn:  buiten  het  bereik  van  kinderen  houden.

Niet  geschikt  voor  personen  jonger  dan  14  jaar  zonder  begeleiding  van  een  volwassene.

overzicht.

8.  Gebruik  het  product  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  bedoeld  is.

Misbruik  kan  tot  ongelukken  

Maak  alle  oppervlakken  direct  nat  met  

GARANTIE:

water.

leiden.

VOORZICHTIGHEID:

1.  VERMIJD  DIRECT  ZONLICHT  EN  HOGE  LUCHTVOCHTIGHEID.  SCHOONMAKEN

ALLEEN  MET  EEN  DROGE  OF  LICHT  VOCHTIGE  DOEK.  NIET  GEBRUIKEN

ONDERDOMPELEN  IN  WATER.

2.  Zure  oplossingen  voor  het  reinigen  van  metselwerk  of  beton  beschadigen  glas.

Bevestigingsmiddelen,  hardware  en  metalen  afdekplaten.  Bescherm  het  apparaat  en  volg  de  instructies.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  van  het  reinigingsproduct  zorgvuldig  door.  Als  het  apparaat  in  contact  komt  met  zuur,  spoel  het  dan  

OP  DIT  PRODUCT  IS  GARANTIE  TEGEN  DEFECTEN.

MATERIALEN  EN  VAKMANSCHAP  ONDER  NORMAAL  HUISHOUDELIJK  GEBRUIK

GEBRUIK  GEDURENDE  EEN  PERIODE  VAN  12  MAANDEN  VANAF  DE  DATUM  VAN

NALEVINGSVERKLARING

Dit  product  wordt  vervaardigd  in  overeenstemming  met  de  geldende  veiligheidsvoorschriften.

normen  en  regelgeving  voor  de  Europese  Unie,  het  Verenigd  Koninkrijk,  de  Verenigde  Staten  en  

Canada.  Dit  product  is  uitsluitend  bedoeld  voor  gebruik  binnenshuis  door  volwassenen.

en  het  is  geen  speelgoed.

VERWIJDERING:  GOOI  DIT  PRODUCT  NIET  ONGESORTEERD  WEG.

Gemeentelijk  afval.  Voor  gebruikers  in  de  EU:  gescheiden  inzameling.

DE  WETGEVING  BETREFT  ELEKTRISCHE  EN  ELEKTRONISCHE  APPARATUUR  IS  VAN  TOEPASSING.

GEBRUIKERS  IN  DE  VS:  VOLG  DE  LOKALE  VOORSCHRIFTEN  VOOR  AFVALVERWERKING.

REGELGEVING.

AANKOOP.

af.
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NEEM  DE  VOORZORGSMAATREGELEN  IN  

PRODUCTPARAMETERS

ACHT

VOORZORGSMAATREGELEN  BIJ  MONTAGE:

1.  Monteer  de  onderdelen  niet  wanneer  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van  alcohol,  drugs  

of  medicijnen.

2.  Zorg  ervoor  dat  de  montageruimte  schoon  en  goed  verlicht  is.

3.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  bijeenkomst.

4.  Montage  dient  uitsluitend  door  volwassenen  te  worden  

BEWAAR  DEZE  

Opmerking:

INSTRUCTIES

uitgevoerd.

WAARSCHUWING:  TER  VOORKOMING  VAN  ERNSTIG  LETSEL  EN  OVERLIJDEN

VANUIT  FOOIEN:

1.  Gebruik  het  product  uitsluitend  zoals  bedoeld.  Ga  niet  op  het  product  zitten  of  staan.

2.  Controleer  het  apparaat  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of

beschadigd.

3.  Als  er  onderdelen  ontbreken,  kapot,  beschadigd  of  versleten  zijn,  stop  dan  met  het  gebruik  hiervan.

het  artikel  totdat  de  reparaties  zijn  uitgevoerd  en  de  vervangende  onderdelen  zijn  geïnstalleerd.

1.  Productafmetingen  verwijzen  naar  de  buitenste  lengte-  en  breedteafmetingen,  en

De  productietolerantie  is  ongeveer  <5  mm.

2.  De  afmeting  van  de  installatieopening  verwijst  naar  de  afmeting  van  de  vaste  positie.

op  het  product  wanneer  het  geïnstalleerd  is.  De  fabricagetolerantie  is

ongeveer  <5  mm.  Bij  de  installatie  moet  de  gebruiker  de  grootte  opmeten.

Het  product  maakt  groeven  om  te  voorkomen  dat  de  installatie  te  klein  wordt.

of  te  groot  voor  instabiele  omstandigheden

Installatie.

Gebruikers  kunnen  de  in  de  fabriek  voorgemonteerde  voorruit  zelfstandig  verwijderen.
paneel—of  het  nu  van  aluminium-kunststofcomposiet  of  acryl  is—en  vervang  het
met  een  glazen  paneel.  De  afmetingen  van  het  vervangende  glas  moeten
precies  overeenkomen  met  de  werkelijke  afmetingen  van  de  inbouwsleuf,  met
De  productietoleranties  worden  binnen  5  mm  gehouden.  Het  wordt  aanbevolen  om  eerst
verwijder  het  originele  paneel  van  aluminium-kunststofcomposiet  of  acryl  om
Verkrijg  nauwkeurige  maatmetingen  voordat  u  verdergaat  met  de

installatie  van  het  glaspaneel.  (Binnenramen  kunnen  niet  worden  vervangen  
)

door

glas.
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Vervangbaar  

4±0,2

Installatiegrootte  

glasopening/mm  (ter  referentie)

Vervangbaar
Product

Afmeting/mm

glas

(ter  

Dikte/

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  
CGDCK36*24LSB

765*458

mm  

referentie)

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  1068*765

Model

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

CGDCK36*24YJBL
4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

Let  op:  het  voorpaneel  van  model  CGDCK36*24YJBL  is  gemaakt  
van  acryl.

servicebalie

5

 



Let  op:  Binnenramen  kunnen  niet  door  glas  worden  vervangen.

Schermservicevenster

Vervangbaar
glasdikte

referentie)

Product
glasgrootte/mm  

Afmeting/
of  referentie)

mm
( f

afmeting/mm

FCBWCK36*36
TLCS4

FCBWCK60*36

FCBWCK48X36

915*915

1220*915

1524*915

TLCS4
1143*762

Installatie

TLCS4

opening

Vervangbaar

grootte/mm  

765*765

1068*765

1375*765

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2992*610

Model
(voor

888*888

1193*888

1497*888

FCBWCK45*30
1116*735

TLCS4

6

 



Let  op:  Binnenramen  kunnen  niet  door  glas  worden  vervangen.

Schermservicevenster

(De  4  schuiframen  aan  de  binnenzijde  zijn  gemaakt  van  acryl.)

4±0,2

Vervangbare  
glasdikte  glasgrootte/

mm  ( f  grootte/mm  
(voor  of  referentie)  

referentie)

Afmetingen  

TLYKL4

van  

de  

installatieopening/mm

1375*765

Product
Vervangbaar

Model
Afmeting/

1524*915

mm

FCBWCK60*36
1497*888

7

 



Let  op:  Binnenramen  kunnen  niet  door  glas  worden  

8

vervangen.

Schermservicevenster

(De  2  verschuifbare  binnenramen  zijn  van  acryl.)

Product

1220*915 1193*888
LYKL2

1068*765

Afmetingen  

4±0,2

van  

de  

installatieopening/mm

Vervangbaar
Vervangbare  

glasdikte  glasgrootte/
mm  ( f  grootte/mm  

(voor  of  referentie)  
referentie)

Model
Afmeting/

FCBWCK4836T

mm

 



Demontage-instructies  voor  links-  en  rechtsschuivende  

Installatiestappen  voor  naar  binnen  schuivende  

9

ramen

ramen

Het  binnenste,  links-rechts  schuifbare  raamkozijn  kan  worden  verwijderd  voor  reiniging.  Zoals  

in  het  diagram  is  weergegeven:  houd  het  binnenste  raamkozijn  met  beide  handen  vast,  duw  het  

omhoog  en  kantel  het  om  het  eruit  te  

Houd  het  frame  met  beide  handen  vast,  lijn  de  bovenste  rand  uit  met  het  frame,  duw  het  omhoog  en  

plaats  het  schuifraam  schuin  in  de  onderste  groef.

halen.

 



Bedieningsinstructies  voor  

10

schuiframen

1.  Positie  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding:  de  twee  buitenste  zijn  zonder  sluitingen,  terwijl  de  twee  

middelste  wel  van  sluitingen  zijn  voorzien.

2.  Beweeg  de  katrol  "C"  heen  en  weer  totdat  "OK"  wordt  weergegeven.

3.  Duw  het  veerblok  "A"  naar  beneden  zodat  de  vergrendeling  "B"  omhoog  springt  en  het  slot  wordt  ontgrendeld.

 



1.  Zorg  voor  de  juiste  positionering:  de  twee  buitenste  hebben  geen  sluitingen,  terwijl

De  twee  middelste  zijn  voorzien  van  sluitingen.

2.  Controleer  of  de  katrol  "C"  "OK"  aangeeft.

3.  Druk  de  vergrendeling  "B"  stevig  naar  beneden.

4.  Draai  aan  de  katrol  "C"  totdat  er  geen  letterprompt  meer  wordt  weergegeven  om  de  klus  te  voltooien.

Afsluitende  

vergrendelen.

stappen
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765*458

Vervangbare  

glasmaat/mm  (voor  diktemaat/mm  

Afmetingen  

referentie)  (ter  referentie)

van  

de  

Vervangbaar  

installatieopening/mm

glas

4±0,2915*610  888*583

Product
Model

Afmeting/mm

FCBWCK36*24

Onzichtbaar  schermvenster  

YXSC

servicevenster
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SXHD3

FCBWCK6440

Vervangbaar  
Model grootte/mm  

SXHD3

referentie)

(voor

FCBWCK60*36

glas Vervangbaar  glas
dikte  afmeting/

afmeting/mm

mmopening
Afmeting/mm

(ter  referentie)

SXHD3

FCBWCK74*40

Installatie

4±0,2

4±0,2

1375*765

1724*865

1475*865 4±0,2

Product

Boven-  en  onderraam,  klein  

1524*915  1497*888

1880*1016  1853*989

1626*1016  1599*989

servicevenster

Let  op:  Binnenramen  kunnen  niet  door  glas  worden  vervangen.

13

 



Boven-  en  onderraam,  klein  

Let  op:  Binnenramen  kunnen  niet  door  glas  worden  vervangen.

Alle  accessoires  van  bovenstaande  modellen:  Elk  product  is
voorzien  van  één  deursluitingshaak,  twee  reserveramen
sloten  en  een  sleutel.

servicevenster

36SXHD2
1193*888 4±0,2

referentie)

Product

1220*915 1068*765

Installatie

(ter  referentie)

opening

Vervangbaar  glas
dikte  afmeting/

afmeting/mm

mm
Vervangbaar  

Model grootte/mm  
Afmeting/mm

(voor

FCBWCK48

glas

14

 



Serveerluik  met  neerklapbaar  

Let  op:  Binnenramen  kunnen  niet  door  glas  worden  vervangen.

Alleen  het  buitenste  paneel  van  aluminium-kunststof  op  het  bovenste  
raamkozijn  kan  door  glas  worden  

15

vervangen.

schap

Vervangbaar  glas

TLCS4

Vervangbaar

4±0,2

4±0,2

opening  dikte  afmeting/mm  afmeting/mm  (voor  Afmetingen/

TLCS4

FHDGNCK

mm  
afmeting/mm  (ter  referentie)  

Product

Afmeting/
referentie)

mm

830*260

1140*260

Installatie

±5  mm

915*915  888*888  765*468

Model

Plank

FHDGNCK

4836ZWTJ  1220*915  1193*888  1070*468

3636ZWTJ

 



Serveerluik  met  neerklapbaar  

Let  op:  alleen  het  buitenste  aluminium-kunststof  paneel  op  de
Het  bovenste  raamdeel  kan  worden  vervangen  door  glas.

Het  openen  en  sluiten  van  de  vier  schuifschermen
Volg  dezelfde  stappen  als  hierboven.

schap

830*260

Vervangbaar

referentie)

1140*260

Installatie
Product glas Afmetingen/opening mm

(ter  referentie)
grootte/mm  

FHDGNCK

3636ZWTJ

FHDGNCK

4836ZWTJ

(voorAfmeting/
afmeting/

4±0,2

4±0,2

mm
mm

±5  mm

Plank

Model
Vervangbaar  glas
dikte  afmeting/

915*915  888*888  765*468

1220*915  1193*888  1070*468

mm
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Het  binnenste,  links-rechts  schuifbare  raamkozijn  kan  worden  verwijderd  
voor  reiniging.  Zoals  in  het  diagram  is  weergegeven:  houd  het  

17

binnenste  
raamkozijn  met  beide  handen  vast,  duw  het  omhoog  en  kantel  het  om  het  eruit  te  halen.

Hoe  open  ik  de  voorruit  en  de  steunplaat?
Draai  de  vergrendeling  om  zoals  op  de  afbeelding  te  zien  is.  
(Let  op:  de  vergrendelingen  voor  de  bovenste  en  onderste  ramen  
zijn  identiek,  maar  ze  zijn  moeilijk  te  zien  vanwege  hun  
verschillende  posities.)

 



De  stalen  kabels  aan  beide  zijden  van  de  beugel  kunnen  met  behulp  van  

bevestigingsmiddelen  aan  de  boven-  of  onderkant  worden  versteld  om  

hoogteverschillen  tijdens  gebruik  te  corrigeren.

18

 



Draai  de  bevestigingsmoeren  bovenop  de  staalkabels  los  om  de  
gehele  beugel  te  laten  zakken.  Bewaar  de  verwijderde  
bevestigingsmiddelen  zorgvuldig  om  verlies  te  

19

voorkomen.

Accessoires  voor  bovenstaande  producten:  Elk  exemplaar  wordt  geleverd  

met  1  deursluitingshaak,  2  reserve  touwbevestigingen  en  1  sleutel.

 



1.  Het  wordt  aanbevolen  om  de  afmeting  van  de  muuruitsparing  1  inch  groter  te  maken  dan

waar  het  product  geïnstalleerd  zal  worden.

2.  Hulpmontagegaten  bevinden  zich  in  het  omringende  frame.

3.  Wanneer  u  het  wilt  sluiten,  haakt  u  de  hendel  naar  beneden.

GEBRUIKSAANWIJZING

20

 



Stappenplan  voor  het  vervangen  van  het  glas  van  de  

2.  Verwijder  de  kitlaag  aan  de  

21

achterzijde.

voorruit

1.  Verwijder  de  glaslijm  rondom  het  
vooroppervlak.

3.  Wrik  de  4  drukstrips  aan  de  
achterkant  open.  Wrik  ze  
schuin  open  en  zorg  voor  een  
goede  bescherming.

 



4.  Verwijder  het  aluminium-kunststof  paneel  of  het  acrylpaneel.

5.  Meet  de  afmetingen  van  het  paneel  
op  en  snijd  het  glas  op  dezelfde  
afmeting.

6.  Plaats  het  glas  in  de  lijst.

22

 



7.  Plaats  de  4  aandrukstrips  terug  op  hun  
oorspronkelijke  positie.  Let  op:  de  strips  
hebben  ribbels;  druk  ze  schuin  naar  

9.  Breng  kit  aan  rond  het  vooroppervlak  
voor  

23

bevestiging.

beneden.

8.  Breng  afdichtmiddel  aan  rond  
de  drukstrips  voor  fixatie.

10.  Glasinstallatie  voltooid.
Wacht  24  uur  totdat  de  kit  volledig  is  
uitgehard  voordat  u  het  onderdeel  
op  de  gewenste  positie  plaatst  en  
in  gebruik  neemt.
gebruik.
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SCHOONMAAK

•  Reinig  het  glas  met  een  vloeibare  glasreiniger.

•  Reinig  het  buitenkozijn,  de  raamvleugels  en  de  insectenhorren  met  een  mild  schoonmaakmiddel.

en  afspoelen  met  een  zachte  doek  of  borstel.

•  Gebruik  voor  moeilijk  te  reinigen  plekken  een  niet-schurend  reinigingsmiddel,  een  mengsel  van  alcohol  en  

water  of  een  mengsel  van  ammoniak  en  water.

 



 



FÖRSÄLJNINGSFÖNSTER

 



Huvudbilden  är  bara  en  modell  av  bilden,  den  

Obs:  Produktbilden  är  endast  för  referens,  de  faktiska  detaljerna  ska  

specifika  försäljningssidan  kan  variera.

gälla.

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  
vår  användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  
dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

 



VARNING:

VARNING:

VARNING:

Allmänna  varnings-  och  

VARNING:

säkerhetsinstruktioner

VARNING:  LÄS  ALLA  INSTRUKTIONER  FÖRE  ANVÄNDNING

OCH  SPARA  FÖR  FRAMTIDA  REFERENS.  UNDERLÅTENHET  ATT

FÖLJ  SÄKERHETSINSTRUKTIONERNA  KAN  RESURERA  TILL

BRAND  ELLER  ALLVARLIG  

Följ  tillverkarens  anvisningar  för  hand-  eller  elverktyg.

Använd  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under  monteringen.

Underlåtenhet  att  göra  detta  kan  leda  till  personskador  och  

Fönster  och  dörrar  kan  vara  tunga.  Använd  säkra  lyfttekniker  och  en

ett  rimligt  antal  personer  med  tillräcklig  styrka  att  lyfta,  bära  och

Installera  fönster-  och  dörrprodukter  för  att  undvika  skador  på  skador  och  produkter.

produktskador.

SKADA.

Var  försiktig  vid  arbete  på  hög  höjd  och  runt  enheten

öppningar.  Följ  tillverkarens  instruktioner  för  stegar  och

byggnadsställning.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  till  skada  eller  

Var  särskilt  uppmärksam  på  fotgängare  när  du  öppnar  fönstret.
framför  fönstret,  eftersom  returkraften  från  rebounden  är

mycket  stark,  och  fönstret  kommer  att  tryckas  direkt  för  att  undvika
förluster.

ALLMÄN  VARNING:

1.  Denna  produkt  är  endast  avsedd  för  hushålls-  och  inomhusbruk.  Får  inte

Använd  utomhus  eller  i  våta  miljöer  om  inte  annat  anges.

2.  Håll  produkten  borta  från  värmekällor,  öppen  låga,

brandfarliga  gaser  och  brännbara  material.

3.  Demontera,  reparera  eller  modifiera  inte  produkten  själv.

obehörig  demontering  upphäver  garantin  och  kan  orsaka

fara.

4.  Stick  inte  in  fingrar,  hår  eller  främmande  föremål  i  öppningar  eller

rörliga  delar  för  att  undvika  klämskador  eller  skador.

5.  Förvaras  utom  räckhåll  för  barn  och  husdjur  för  att  förhindra  oavsiktlig

förtäring,  intrassling  eller  skada.

dödsfall.
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GARANTI:
DENNA  PRODUKT  ÄR  GARANTERAD  MOT  DEFEKTER  I

AMERIKANSKA  ANVÄNDARE:  FÖLJ  LOKALA  REGLER  FÖR  AVFALLSHANTERING  AV  FAST  AVFALL

MATERIAL  OCH  UTFÖRING  ENLIGT  NORMAL  HUSHÅLLSSKYDD

ANVÄNDNING  UNDER  EN  PERIOD  PÅ  12  MÅNADER  FRÅN  DATUMET  FÖR

FÖRESKRIFTER.

KÖPA.

6.  Använd  inte  produkten  om  den  inte  fungerar  som  den  ska,  har  tappats  eller

skadad  på  något  sätt.

7.  För  produkter  avsedda  endast  för  vuxna:  Förvaras  utom  räckhåll  för  barn.

Ej  lämplig  för  personer  under  14  år  utan  vuxens  sällskap

tillsyn.

8.  Använd  inte  produkten  för  andra  ändamål  än  dess  avsedda  design.

Felaktig  användning  kan  leda  till  

EFTERLEVNADSFÖRKLARING

Denna  produkt  är  tillverkad  i  enlighet  med  tillämpliga  säkerhetsföreskrifter

Standarder  och  föreskrifter  för  Europeiska  unionen,  Storbritannien,  USA  och  Kanada.  

Denna  produkt  är  endast  avsedd  för  inomhusbruk  av  vuxna.

och  är  inte  en  leksak.
AVFALLSHANTERING  KASTA  INTE  DENNA  PRODUKT  SOM  OSORTERAD

KOMMUNALAVFALL.  FÖR  EU-ANVÄNDARE:  SEPARAT  INSAMLING

AV  ELEKTRISK  OCH  ELEKTRONISK  UTRUSTNING  GÄLLER.

olyckor.

FÖRSIKTIGHET:

1.  UNDVIK  DIREKT  SOLJUS  OCH  HÖG  LUFTFUKTIGHET.  RENGÖR

ENDAST  MED  EN  TORR  ELLER  LÄTT  FUKTIG  TRUK.  FÅR  INTE

DOPP  NED  I  VATTEN.

2.  Syralösningar  för  rengöring  av  murverk  eller  betong  skadar  glas,

fästelement,  beslag  och  metallbeslag.  Skydda  enheten  och  följ

Läs  noggrant  igenom  anvisningarna  för  rengöringsprodukten.  Om  syra  kommer  i  kontakt  med  enheten,  tvätta  den.

alla  ytor  omedelbart  med  vatten.
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ANVÄND  

SPARA  DESSA  

PRODUKTPARAMETRAR

INSTRUKTIONER

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

glas.

Anmärkning:

1.  Produktstorlek  avser  den  yttersta  längden,  bredden  och  måtten
Tillverkningstoleransen  är  cirka  <5  mm.
2.  Installationsöppningens  storlek  avser  storleken  på  den  fasta  positionen
på  produkten  när  den  är  installerad.  Tillverkningstoleransen  är
cirka  <5  mm.  Vid  installationen  behöver  användaren  mäta  storleken  på
produkten  för  att  göra  spår  för  att  undvika  att  de  blir  för  små  för  installation
eller  för  stor  för  instabil

ÿ

Installation.

MONTERINGSÅTGÄRDER:

1.  Montera  inte  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  

mediciner.
2.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.
3.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.
4.  Montering  bör  endast  utföras  av  

Användare  kan  självständigt  ta  bort  det  fabriksmonterade  framrutan
panel  –  oavsett  om  det  är  aluminium-plast-komposit  eller  akryl  –  och  byt  ut  den
med  en  glasruta.  Måtten  på  det  nya  glaset  måste
exakt  matcha  de  faktiska  måtten  på  installationshålet,  med
tillverkningstoleranser  hålls  inom  5  mm.  Det  rekommenderas  att  först
ta  bort  den  ursprungliga  aluminium-plastkomposit-  eller  akrylpanelen  för  att
få  exakta  mått  innan  du  fortsätter  med
installation  av  glaspanelen.  (Innerfönster  kan  inte  bytas  ut  mot

vuxna.

VARNING:  FÖR  ATT  FÖRHINDRA  ALLVARLIGA  SKADOR  OCH  DÖDSFALL
FRÅN  DRICKSGENING:

1.  Använd  endast  enligt  avsikten.  Sitt  eller  stå  inte  på  produkten.
2.  Kontrollera  före  varje  användning.  Använd  inte  om  delar  är  lösa  eller
skadad.
3.  Om  några  delar  saknas,  är  trasiga,  skadade  eller  slitna,  sluta  använda  den  här  produkten.

varan  tills  reparationer  är  utförda  och  reservdelar  är  installerade.
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Utbytbart  

CGDCK36X36LSB  915*915  888*888  765*765

CGDCK48X36LSB  1220*915  1193*888  

CGDCK60*36LSB  1524*915  1497*888  1375*765

1068*765

glas

Modell
Produkt

Storlek/
Tjocklek  

storlek/mm  

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

(för  

referens)

mm

CGDCK36*24YJBL

CGDCK36*24LSB

Utbytbar

915*610  888*583  765*458

915*610  888*583  765*458

Installationsglasöppningens  
storlek/
referens)mm  (för  storlek/mm-

Obs:  Frontpanelen  på  modell  CGDCK36*24YJBL  är  tillverkad  
av  akryl.

servicefönster

5

 



eller  

6

referens)
öppning
storlek/

TLCS4

mm

FCBWCK36*36

FCBWCK60*36
TLCS4

Modell

FCBWCK45*30

Utbytbar

TLCS4

FCBWCK48X36

Installation Utbytbar

storlek/mm  

765*765

1068*765

1375*765

992*610

(för

Produkt
Storlek/

4±0,2

4±0,2

4±0,2

4±0,2

mm glasstorlek/mm  (f

915*915

1220*915

1524*915

TLCS4
1143*762

glastjocklek

hänvisning)

888*888

1193*888

1497*888

1116*735

Skärmservicefönster

Obs:  Innerfönster  kan  inte  ersättas  med  glas.

 



Modell

7

FCBWCK60*36

Storlek/mm

1524*915

Produkt Utbytbar  
glastjocklek  glasstorlek/

mm  (f-storlek/mm  
(för  eller  referens)  Installationsöppningens  referens)storlek/mm

Utbytbar

1497*888 4±0,2
TLYKL4

1375*765

Skärmservicefönster

(De  fyra  skjutbara  innerfönstren  är  gjorda  av  akryl.)

Obs:  Innerfönster  kan  inte  ersättas  med  glas.

 



(De  två  skjutbara  innerfönstren  är  gjorda  av  

Obs:  Innerfönster  kan  inte  ersättas  med  glas.

akryl.)

Skärmservicefönster

LYKL2

Utbytbar

Modell

1068*765
FCBWCK4836T

Produkt
Storlek/mm

1220*915 4±0,2

Utbytbar  
glastjocklek  glasstorlek/

mm  (f-storlek/mm  
(för  eller  referens)  Installationsöppningens  referens)storlek/mm

1193*888

8

 



Demonteringssteg  för  vänster  och  höger  skjutbara  

Installationssteg  för  inåtgående  skjutbara  

9

fönster

fönster

Den  inre  skjutbara  vänster-höger-bågen  kan  tas  bort  för  rengöring.  
Som  visas  i  diagrammet:  håll  den  inre  bågen  med  båda  händerna,  tryck  
den  uppåt  och  luta  den  för  att  ta  ut  den.

Håll  ramen  med  båda  händerna,  rikta  in  den  övre  splittern  mot  ramen,  tryck  
den  uppåt  och  montera  skjutfönstret  i  det  nedre  spåret  i  en  vinkel.

 



Manövreringssteg  för  skjutbara  fönster

1.  Placera  enligt  bilden:  de  två  yttre  är  utan  spärrar,  medan  de  två  

10

mellersta  
är  utrustade  med  spärrar.

2.  Vrid  remskivan  "C"  tills  "OK"  visas.
3.  Tryck  fjäderplattans  block  "A"  nedåt  för  att  få  spärren  "B"  att  lossna,  varefter  låset  lossnar.

 



Avslutande  steg
1.  Säkerställ  korrekt  placering:  de  två  yttre  är  utan  spärrar,  

11

medan
de  två  mellersta  är  utrustade  med  spärrar.

2.  Kontrollera  att  remskivan  "C"  visar  "OK".
3.  Tryck  ner  spärren  "B"  ordentligt.
4.  Vrid  remskivan  "C"  tills  ingen  bokstavsuppmaning  visas  för  att  slutföra

låsning.

 



Modell

FCBWCK36*24

YXSC
765*458

Utbytbart  glas  

4±0,2

storlek/

mm  (för  tjocklek  storlek/mm  referens)  
Installationsöppningens  (för  storlek/referens)

Utbytbart  

mm

glas

Osynlig  skärmfönster  

Produkt

Storlek/

915*610  888*583

mm

servicefönster

12

 



storlek/mm  

(för  referens)

(för
Produkt

Storlek/

1524*915  1497*888

1880*1016  1853*989

1626*1016  1599*989

mm

SXHD3

FCBWCK74*40

SXHD3

hänvisning)

Installation

FCBWCK6440

Utbytbart  

SXHD3

glas
Modell öppning

storlek/mm

FCBWCK60*36

Utbytbart  glas
tjocklek  storlek/

1375*765

1724*865

1475*865

mm

Övre  och  nedre  servicefönster  med  litet  

4±0,2

4±0,2

4±0,2

fönster

Obs:  Innerfönster  kan  inte  ersättas  med  glas.
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storlek/mm  

14

(för

(för  

1068*765

referens)

36SXHD2
4±0,2

hänvisning)

Produkt

Storlek/mm

1220*915

Installation Utbytbart  glas
Modell

FCBWCK48

Övre  och  nedre  servicefönster  med  litet  

Utbytbart  glas
tjocklek  storlek/öppning

storlek/mm

1193*888

mm

fönster

Obs:  Innerfönster  kan  inte  ersättas  med  glas.

Alla  tillbehör  till  ovanstående  modeller:  Varje  produkt  är
utrustad  med  en  dörrstängningskrok,  två  reservfönster
spärrar  och  en  skiftnyckel.

 



Serveringsfönster  med  nedfällbar  

Obs:  Innerfönster  kan  inte  ersättas  med  glas.

Endast  den  yttre  aluminiumplastpanelen  på  den  övre  
bågen  kan  ersättas  med  

15

glas.

hylla

Hylla

±5  

1140*260

mm

915*915  888*888  

TLCS4

765*468

Modell

4836ZWTJ  1220*915  1193*888  1070*468

Installation

4±0,2

Utbytbar
Utbytbart  

4±0,2

glas
Mått/

830*260

mm  Produkt
Storlek/ öppningstjocklek  storlek/mm  storlek/mm  (för  

(för  referens)  
storlek/
referens)

mm  mm

FHDGNCK
3636ZWTJ

TLCS4

FHDGNCK
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glas
Hylla

(för  referens)

Installation Utbytbart  

hänvisning)

glas
tjocklek  storlek/mm Mått/

915*915  888*888  765*468

1220*915  1193*888  1070*468

mmöppning
storlek/ ±5  mmmm

Produkt
Storlek/

830*260

1140*260

Modell
mm

Utbytbar

storlek/mm  (för

FHDGNCK
3636ZWTJ

FHDGNCK
4836ZWTJ

Serveringsfönster  med  nedfällbar  

4±0,2

4±0,2

hylla

Obs:  Endast  den  yttre  aluminiumplastpanelen  på
Övre  bågen  kan  bytas  ut  mot  glas.

Öppning  och  stängning  av  de  fyra  skjutbara  skärmarna
följ  samma  steg  som  ovan.

 



Den  inre  skjutbara  vänster-höger-bågen  kan  tas  bort  för  
rengöring.  Som  visas  i  diagrammet:  håll  den  inre  bågen  med  
båda  händerna,  tryck  den  uppåt  och  luta  den  för  att  ta  ut  den.

Hur  öppnar  man  framrutan  och  stödplattan?
Vänd  spärren  som  visas  på  bilden.  (Obs:  Spärrarna  
för  de  övre  och  nedre  fönstren  är  identiska,  men  de  är  inte  
lätta  att  se  på  grund  av  deras  olika  

17

positioner.)

 



Stålvajrarna  på  båda  sidor  av  fästet  kan  justeras  med  fästelement  

upptill  eller  nedtill  för  att  korrigera  höjdavvikelser  under  

18

användning.

 



Lossa  fästmuttrarna  ovanpå  stållinorna  för  att  sänka  ner  
hela  fästet.  Spara  de  borttagna  fästelementen  ordentligt  
för  att  undvika  förlust.

Tillbehör  för  ovanstående  produkter:  Varje  enhet  levereras  
med  1  dörrstängningskrok,  2  reservfästen  för  rep  och  1  nyckel.
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1.  Det  rekommenderas  att  väggsnittet  är  2,5  cm  större  än
var  produkten  kommer  att  installeras.

2.  Hål  för  extra  montering  finns  i  den  omgivande  ramen

3.  När  du  behöver  stänga  den,  haka  i  handtaget  nedåt.

BRUKSANVISNING
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Steg  för  att  byta  ut  glaset  på  den  främre  

2.  Ta  bort  tätningsmedlet  runt  baksidan.

fönsterrutan

1.  Ta  bort  glaslimmet  runt  framsidan.

3.  Bänd  upp  de  4  tryckremsorna  
på  baksidan.  Bänd  dem  i  en  
sned  vinkel  och  se  till  att  de  är  
ordentligt  skyddade.
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4.  Ta  ut  aluminiumplastpanelen  eller  akrylpanelen.

5.  Mät  panelens  storlek  och  skär  glaset  
till  samma  mått.

6.  Placera  glaset  i  

22

ramen.

 



7.  Sätt  tillbaka  de  4  tryckremsorna  på  sina  
ursprungliga  platser.  Observera  att  
remsorna  har  ribbor;  tryck  ner  dem  i  en  
sned  

9.  Applicera  tätningsmedel  runt  framsidan  
för  fixering.

vinkel.

8.  Applicera  tätningsmedel  runt  
pressremsorna  för  fixering.

10.  Glasinstallationen  är  klar.
Vänta  i  24  timmar  tills  tätningsmedlet  har  

härdat  helt  innan  du  monterar  
enheten  på  målpositionen  och  
placerar  den  i  rätt  läge.
använda.
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•  Rengör  glas  med  flytande  

•  För  svårrengjorda  områden,  använd  ett  icke-slipande  rengöringsmedel,  alkohol  och  
vatten  eller  ammoniak  och  vatten.

glasrengöringsmedel.

•  Rengör  utsidan  av  karmen,  bågen  och  insektsnätet  med  ett  milt  rengöringsmedel
och  vatten  med  en  mjuk  trasa  eller  borste.

RENGÖRING
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